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Preface

Santa Cruz Tepetotutla is a village of about 1500 inhabitants, located in
the middle of the Chinantla crescent that sweeps northern Oaxaca State,
Mexico, from San Pedro Sochiapan on the west, northward to Usila and
Qjitlan and southeastward to Lalana and San Juan Lealao. At 4,000 feet
elevation, Tepetotutla is at the dividing line between the low-and high-
country Chinantec. Its physical location is approximately seventy air miles
north of Oaxaca City; politically it is a municipal agency of Usila, which
in turn is a municipality that answers to the district headquarters in
Tuxtepec.

Tepetotutla Chinantec is also spoken by an estimated 300 inhabitants of
San Antonio del Barrio, a sister town just downhill to the north, a half
hour’s walk, or between one and two miles distant. Between 1935 and
1940 a large number of people left these two towns to settle in other
towns to the east, notably San Pedro Tlatepusco, just over a mountain to
the east, and Vega del Sol, located at the confluence of the San Cristobal
and the Valle Nacional rivers, six miles northeast of Valle Nacional. In
these two towns and in a number of unsurveyed villages in the Tuxtepec
area, there are approximately another 1,000 to 2,000 speakers of
Tepetotutla Chinantec.

Data were collected between March, 1968, and November, 1979, during
field work in Tepetotutla under the auspices of the Summer Institute of
Linguistics (siL). A number of speakers provided text material for the
studies, but Leoncio Herndndez Osorio and Félix Osorio Martinez were
my principal collaborators and resource persons for helping in my under-
standing of Chinantec.

This present study was prepared during a workshop involving five
related Chinantec languages, conducted by William R. Merrifield at the
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Tucson, Arizona center of siL. The other four projects have been or will
be reported as Anderson 1989, Anderson and Merrifield to appear, Lewis
to appear, and Rupp 1989. Many of the illustrations used in this study
were located in natural text material with the aid of the computerized
database program FIESTA (Alsop 1990). I am indebted to Dr. Merrifield for
his help in the presentation of this material.
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1
Tepetotutla Chinantec Phonology
This chapter is a summary of Westley 1971, where the phonological

word was defined as having from one to four syllables, the last of which
receives word-level stress (here unmarked).

1)  2uaf ‘soft’
2iflkualM ‘monkey’
maMoMjgL ‘they have come’

calkaMhmeltiL ‘sfhefthey did not conform’

Chinantec roots are almost exclusively monosyllabic; and, due to a very
limited system of segmentable forms of inflection, even entire grammatical
words are frequently monosyllabic. There are, nevertheless, a few affixes
and proclitic grammatical words which may occur in pretonic positions
with some word classes, notably verbs, and certain nouns do also occur
with pretonic classifiers or participate in compounding of a sort which
results in loss of stress of the first of two syllables.

Pretonic, unstressed syllables have the same general phonological struc-
ture as stressed syllables; but, being fewer in number, show a more limited
distribution of phonological distinctions. The following remarks, therefore,
apply primarily to stressed syllables, with this caveat that unstressed
syllables have the same, but simpler form.

1.1. Vowels. A Chinantec stressed syllable consists minimally of a
nuclear vowel, a tone, and a stress, although in a very high percentage of
cases it also includes an onset consonant preceding the nuclear vowel. The
seven Chinantec vowels are high front unrounded /i/, high back un-
rounded /i/, high back rounded fu/, mid front unrounded /e/, mid back
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unrounded /é/, mid back rounded /o/, and low central /a/. Any of these
may occur as the nuclear vowel of a syllable, stressed or unstressed.

2 M Yifle’ ti?M  ‘edge’ M ‘chicken’
teM ‘leads away’ LM ‘master’ oM ‘mortar’
taH  ‘work’

The Tepetotutla vowel system is, thus, of the common 7.2 type of the
Crothers (1978) typology, with five peripheral vowels /i ¢ 2 u o/ and two
interior vowels /i &/. Of the seven vowels, only /i e a u o/ can be nasalized
directly, without influence from an adjacent nasal consonant.

(3 4L  ‘two (inan) @M  ‘three (an)’
M ‘drunk’ ol ‘two (an)y
haM  ‘one (an)

On the other hand, any of the seven vowels may follow a nasal onset
consonant, in which context, the vowel is always phonetically nasal. Since
there is no contrast of nasality for vowels in this position, the nasality is
considered a property of the consonant and is not marked on the vowel.

4 gif ‘metal’ mi?M  ‘snake’ mulM  ‘pbone’
nég?MH I will go home’ nél  ‘today’ p6IM  ‘sihe went’

na?lH ‘pet bag’

1.2. Consonants. Prenuclear consonants are of two types, nonlaryngeal
and laryngeal. Nonlaryngeal onset consonants include voiceless and voiced
stops /[p t ¢ k b d z g/, fricatives ff s 1/, liquid /l/, and nasals /m n p/;
laryngeals are /? h/. The stops are labial, alveolar, palatal, and velar,
respectively, the palatal stops being affricated.

(5) pitH ‘little’ biM ‘strength’
1éM ‘Steven’ doMH ‘Adolfo’
coMH [tsoMH] ‘incline’ zoMH [dsoMH]  ‘sickness’
kuMH ‘money’ goMH ‘kinsman’

The labial and alveolar fricatives /f s/ are relatively rare, especially so /f/.
ft/ is lamino-domal.

(6) féH ‘Félix  splH ‘music’ r?LH  ‘brother’
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Lateral /// and nasals /m n g/ form a class in respect to their distribution
with laryngeals (see below), but they also may occur as simple onsets.

(7 UH  ‘“flower milM  ‘medicine’
nél  ‘today’ pédM  ‘crazy’

Laryngeals /? h/ may immediately precede any nuclear vowel, a liquid or
nasal /l m n g/, or a prenuclear glide /i v/.

8 M ‘s/he enters’ hiM ‘s/he scolds’
PiLM  ‘s/he thinks’ hiH ‘gnat’
2aPk  ‘idol’ huM ‘pigeon’
2eM ‘what?’ he?L ‘Usila’
PéLM  ‘sfhe sings’ héMH  ‘amid’
folM  ‘sihe cries’ héMH  ‘over there’
7faM  (REL"INAN) h4lM  ‘s/he comes’
(9) PliogM ‘dust’ hla?H  ‘elegant’
PmuPlH ‘expensive’ hmuMH  ‘root’
neM  (2) hnigM  (1s)
patt  ‘“forest’ hpéiM  ‘six (inan)’
(10) Pia?M  ‘tiger’ hig?LM  ‘loose’
Pua?  ‘hard’ huatM  ‘say’

A further comment on nasal consonants needs to be made. Westley
1971 followed Rensch 1968 in treating nasals [m n ] as /b d g/, respec-
tively, occurring simultaneously with nasalization as a prosodic feature.
Nasalization does appear to be a syllable-level feature which, once in-
itiated, continues from left-to-right to the end of the syllable. It may be
initiated either on a nuclear vowel or on a syllable-initial consonant. As
indicated above, in syllables with /i/ or /&/ as nuclear vowel, nasalization,
when present, is always initiated with the onset consonant.

(11)  kiptM  [kigtM] ‘I bring (something)’
fegPLH  [?en?LH] ‘you are located (somewhere)’
hmigM  [MmjgM] ‘water’
hneil™  [NnejM] ‘cloud’
fnia?M [?njatM] ‘you (pL)

Since 1968, Rensch has subsequently (1989:15f) given several reasons
for reversing his earlier practice by writing /m n 1/ as nasal consonants in
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their own right. I follow his lead here, primarily to facilitate comparison
of Tepetotutla forms with those of the related Chinantec languages being
reported in this publication series.

1.3. Prenuclear glides. The nuclear vowel of a syllable may be pre-
ceded by one of two glides which are palatal and labial in general
articulation, respectively. These glides were termed semiconsonants /y w/
in Westley 1971 without much comment, but it was noted that their
underlying feature specifications “can be considered identical to those of
fi u/, respectively, phonetic differences being the function of distribution
within the syllable” (1981:fn. 9). Phonological treatments of the several
Chinantec languages have treated these features in a variety of ways since
there seems to be no compelling reason for any particular analysis. It has
seemed best, for comparative purposes, to identify them here simply as a
palatal element /i/ and a labial element /u/.

The palatal glide /i/ may occur only preceding nuclear vowels /o a/,
either as the first segment of a syllable or preceded by one of the onset
consonants /t c k z g s 1 n g ? h/, which is to say, any nonlabial onset
consonant other than /d r/.

(12) isgl ‘tomorrow’ iaH ‘because’
(13) tiogM  ‘white’ tigtH ‘always’
cioglH  ‘hisfher mother’ ciaM ‘it exists’
kipHM  ‘s/he brings’ kigtM  ‘of him/her/them’
ziogIM  ‘pool’ ziaMH  ‘sfhe lays (things) down’
giol  ‘twenty’ gial ‘ten (inan)’
si6M ‘it descends’ sigPM ‘other’
PliogM  ‘dust’ liaPM ‘like, as’
Pni6?LM ‘necessary’ hnigM  (15)
PniogM ‘him/herself’ g™ “five’
PiokH  ‘woman’ fiaPM  ‘jaguar’

hiogk  ‘s/he carried (us)’  Pifhialm ‘spider’

While the glide /i/ only occurs contrastively before nuclear vowels /o a/,
a palatal glide always precedes a front vowel /i e/ when the onset con-
sonant is a velar /k g y/. The presence of this glide is predictable and,
therefore, not written.

(14) KkilM  [kyilM] ‘s/he pays’ kelH [kyelH] ‘we eat’
gM [gyiM]  ‘s/he rubs’ gelM [gyelM] ‘s/he accepts’
pif  [opyif]  ‘metal pelH [nyelH] ‘s/he went’
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Labial glide /u/ may only occur preceding nuclear vowels /1 é a/, either
as the first segment of a syllable or immediately following velar or laryn-
geal onset consonants /k g ? h/.

(15) ufgM  ‘far uéM  ‘long time’  wal  ‘Edward’
kuigM  ‘maize’ kuélM ‘she gives’ kual  ‘river
guigM  ‘cold’ *gué gualM ‘shhe sits’
Puigtt  ‘base’ Puél  ‘ground’ Puaf  ‘soft’
huitM  “trail huéPM ‘large’ huad?M ‘she says’

1.4. Postnuclear glides. Any of three glides may follow the nuclear
vowel—palatal /i/, labial /u/, or velar /g/. The possibility of treating the
velar glide as /i/ was discussed in Westley 1971 (fn. 8), but was rejected.
According to Rensch (1968:70ff), Tepetotutla postnuclear glides reflect
certain Proto Chinantec long vowels; but since not all proto long vowels
resulted in the development of postnuclear glides in Tepetotutla, the
distribution of glides with nuclear vowels is severely restricted. With a
nonnasal nuclear vowel, glide /i/ only follows /e/, glide /u/ only follows /a/,
and glide /g/ only follows /i o a/.

(16) zéM  ‘hot’ peiM  ‘duck’
tauM  ‘hole’ lauM  ‘skin’
hag"  ‘word’ maglH ‘Mom’
kuigM  ‘maize’ hmigM ‘water’
mog?LH ‘leaf’ tiogM  ‘white’

Of the three postnuclear glides, two of them, /i g/, can represent
person-marking morphemes. This is specifically the case when the stem to
which they are postposed is inflected for animate person, which is often
accomplished by the presence of nasalization of the syllable nucleus. In
this context, -g often marks either first-singular or second person, and -i
always marks third person. The result of this morphological complexity is
the occurrence of additional combinations of postnuclear glides with
nuclear vowels. Specifically, in this context, /i/ may follow /u i o e a/, and
/g/ may follow /i o e a/. Since these combinations always involve a
postposed morpheme, the postposed material is placed after the syllable
tone, in this study, to reflect this morphological fact. Phonologically,
however, the postposed glide is fully a part of the syllable whose nucleus
it follows; glottal closure, if present, phonetically follows the person-mark-
ing morpheme.
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a7 M ‘they three’ *ug

M ‘s/he thinks’ Mg I think’

goM ‘s/he rules’ goPLHg ‘you go’
he?LHi* ‘s/he turns’ PelHg ‘I am located’
tigPLMj ‘they sit’ garlg ‘you are afraid’

The postnuclear glide /g/ is phonetically a velar nasal [g] in a nasalized
syllable.

(18)  hagMH [AapMH] ‘long’ cigg [tSiogM] ‘we live’

1.5. Glottal closure. A syllable of any form described above can be
checked by glottal or not. Many examples of both kinds of syllable have
been presented abave, but two maximally complex syllables are as follows.

19) ?pia?Mg ‘yourself hpi6?Mi  ‘s/he will come home’
gy

1.6. Stress. Tepetotutla Chinantec has two types of word stress, BALLIS-
Tic and cONTROLLED. These terms were first used for a Chinantec language
by Merrifield (1963:3), who borrowed them from a slightly different usage
of Pike (1957), who took them, in turn, from Stetson (1951). In Chinantec,
a ballistically-stressed syllable (marked by an acute accent /°/) is charac-
terized by a sharp burst of energy at the beginning of the syllable,
followed by an uncontrolled and rapid decay of energy. The surge of
energy at the beginning of the syllable results in a more fortis articulation
of any consonantal syllable onset and a tendency to loss of voicing of
postnuclear elements. A controlled syllable (unmarked) exhibits a more-
even development and decline of energy from beginning to end without
the fortis articulation or loss of voicing of late elements. Ballistic syllables
tend to be shorter in duration than controlled syllables and show a greater
high-low pitch variation, high tones tending to be higher and low tones
lower than their counterparts in controlled syllables. Contrastive stress can
be illustrated by the following pairs.!

ITone studies in three related Chinantec languages (Anderson, Martinez, and Pace
1990; Gardner and Merrifield 1990; and Rupp 1990) appear in a companion volume
in this series (Merrifield and Rensch 1990). These studies provide details concerning
the effects of ballistic stress on pitch phenomena of the same sort found in Tepetotutla
and as described in Merrifield 1963 for Palantla. See Bauernschmidt 1965 for a
similar phenomenon in Amuzgo, a related Otomanguean language.



Tepetotutla Chinantec Syntax 7

(20) 4™ ‘cut’ tiLM ‘rifle’
taf ‘work’ 4t ‘weave’
hatM ‘foam’ hiM  ‘yes’
hpial™  ‘bring’ hpidM  ‘before’
néL ‘today’ néL ‘also, therefore’
piM ‘year’ i ‘upriver’
pilM ‘know’ pitM ‘pig

1.7. Tone. Tone is a syllable-level feature; each syllable has its own
tone. There are three simple tones: high &/, mid M/, and low /.

(21) controlied ballistic
liH  ‘tepejilote palm shoot’ IH  ‘flower’
migM  ‘flat’ migM  “fruit’
tagl  ‘my foot’ tagl ‘it will shine’

All stressed syllables have a simple tone, or a sequence of two tones.
Controlled syllables may have the two-tone upglides mid-high MH/, low-
mid /AM/, or low-high /H/; ballistic syllables can have only mid-high /MH/
or low-mid M/,

(22) controlled ballistlc
tiMH ‘eut it HMH  ‘we will cut it’
M ‘s/he cuts it’ HLM  frifle’

kua?l?  ‘bowl

Two-tone downglides do not occur in ballistic syllables, although high-
mid MM/ or mid-low ML may occur in controlled syllables, but only in
morphologically complex environments.

(23) controlled
kighM ‘s/he brings™
kuéML ‘s/he gives’

Each of the three single tones is characterized by a lowering of pitch
throughout. With controlled stress, this feature is relatively slight; with
ballistic stress, the tone is initiated at a higher pitch and falls to a lower

[Further phonological research might support a reinterpretation of these mor-
phologically complex downglides as single tones followed by phonologically reduced
pronouns, as described for nearby highland Chinantec languages (Anderson, Martinez,
and Pace 1990:9ff; Gardner and Merrifield 1990:96—103), such that kip™ ‘sfhe
brings’ becomes kipHo and kuéML ‘s/he gives’ becomes kuéMé, Ed.]
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pitch. The controlled upglides are a flat contour by comparison with
controlled downglides; the mid-high /MH/ is perceived as an essentially
level tone.

Syllables checked by glottal truncate the normal tone contour, and in
the case of ballistic syllables, elevate the pitch. A few examples of checked
syllables are shown in (24), with holes in the system starred.

(24)  controlled ballistic
scypH pidH ittle’
citM ‘moon’ maM ‘mountain’
zi?L ‘sour’ pitL ‘lightning’
teHPmag?MH  ‘thank you’ PiflpiMH  ‘bread’
*cvAM ?mé?PLM  (a skin disease)
kua?LH ‘bowl’ *cppLH

1.8 Intonation. Phrase features such as questioning, exclamation, and
perhaps other emotional overlays, override syllable level tone structure.
Notably the words zel [jL ‘very good’, when expressed with enthusiasm,
occur with [iL on an extremely high, falling intonation that is higher in
pitch than a normal high tone. Depressed or angry expression often adds
a bilabial protrusion or pout that distorts vowel quality, and is manifested
in variations of intonation, usually starting higher than for a normal
declarative sentence and ending lower than normal, with syllable level
tones fitting more-or-less into this general contour.

Question intonation typically overrides the tone of only the first syllable
of a sentence, with a raised (high-falling) pitch contour that is slightly
above the normal high M/ tone. The Chinantec question is discussed
further in §8, but for now the simple contrast between (25) and (26) is
cited. In (26), the first syllable is marked, for convenience, as if it were a
very high tone, as closest to the contour just described.

(25) cal-PeiM  tigPLH ziMnéiM
NEG-who? located”s3p inside
There is no one inside.

(26) catH-PeiM  rppPlH ziMnéiM
7°NEG-who? located”s3p inside
Isn’t there anyone inside?



2
The Tepetotutla Chinantec Verb

The Tepetotutla Chinantec verb consists minimally of an inflectionally
complex verb stem, to which from one to three inflectional prefixes may
be added. In (27), the stem géPL is inflected for completive aspect and
third-person subject (c3). It is preceded by negative (NEG), perfect (PRE),
and past-tense (psT) prefixes, respectively.

27) cal-maM-kaM-géPL, NEG-PRF-PST-€at"c3, ‘s/he has not yet eaten’
8 y

2.1. Active vs. stative verb stems. Verb stems are of two types, based
on their internal inflection and their ability to occur with prefixes. An
active stem exhibits internal changes in such features as tone, stress, vowel
quality, or nasalization, to mark categories of aspect, gender, and person-
of-subject. The details of such inflection are presented more fully below;
but, in (28), progressive-aspect forms of the stem ‘pay’ vary by vowel and
stress to distinguish first-singular and first-plural subject; and, in (29),
third-person completive-aspect forms of the stem ‘abandon’ vary by
nasalization and vowel to distinguish inanimate and animate objects.

(28) KILM hnizM, pay*pis1s, ‘I pay
iM hnia?LH,  pay“pip1p ‘we pay’

(29) kaM-tiL zaM, pst-abandon”Tic33, ‘she abandoned it’
kaM.tgL zaM, psr-abandon”Tac33, ‘shhe abandoned him/her’
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A stative stem (marked s) may exhibit some of these changes to mark
gender and person-of-subject, but does not inflect to mark aspect.

(30) ci?kM PmaM, stand"ns wood ‘the tree stands’
cgPLM 2aM  stand“Als3 3 ‘s/he stands’

Certain tense-aspect prefixes may occur with either class of stem; but
the two past-tense prefixes (§2.6), in particular, may only occur with an
active stem, never with a stative one.

(31)  kaM-lipLHgp PneM, psT-escape”cz 25, ‘you escaped’
*kaM-c¢PLM zaM,  psr-stand*s3 3, ‘s/he stood’

More is said further below about stative stems and about the derivation
of one class of stems from the other class, but the sections which imme-
diately follow have active stems as their primary focus.

2.2. Active verb stem inflection. The inflectional patterns of Chinan-
tec verb stems are complex and do not easily yield to segmentation into
discrete strings of phonemic material which correspond directly to mor-
phemes, although the semantic interpretation of their various forms is
relatively straightforward. The most general pattern is for a verb to have
a twelve-place paradigm which marks three categories of aspect and four
categories of person. The three categories of aspect are PROGRESSIVE (P),
INTENTIVE (I), and COMPLETIVE (C); the four categories of person are FIRST-
PERSON SINOULAR (1s), FIRST-PERSON PLURAL (1p), SECOND PERSON (2), and THIRD
PERSON (3), where number is not distinguished for the last two categories.

In lieu of an analysis of these paradigms into discrete morphemes, they
are presented as two-dimensional arrays, as in (32) for the transitive
inanimate (1) forms of the verb ‘eat’. Note that stems are presented in
these arrays without the prefixes with which some of them might normally
occur.

(32) eat 15 1p 2 3
P géPLM keM  [épM  gépLM
I gEPLH  jelH  [spLH gdpL
c géPL  kelH  jepH  gépL

As can be seen in (32), each of the twelve forms of a verb stem
paradigm is not necessarily unique, but may be homophonous with one or
more of the other members of the paradigm. In this example, the intentive
third-person (13) form is homophonous with the completive third-person
(c3) form (except that the completive stem occurs with a past-tense suffix).
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The forms which make up paradigms like (33) may differ phonologically
from one another by any of several phonological features, including tone,
stress, palatalization, or vowels. Sets of verb stem paradigms—differing in
gender or degree of transitivity—may, in addition, differ by nasalization.
Compare the transitive inanimate (rr) verb forms in (33) with the cor-
responding transitive animate (Ta) stems in (34). The T verb occurs with
an inanimate direct object, while the Ta verb occurs with an animate
direct object.?

(33) abandon (1) 1s 1p 2 3
P M LM dMp M
1 tMH  yMH  (MHp M

c ul MH  qlp M

(34) abandon (ta) 1s Ip 2
P t.é LM tg’LM téLMP 'éM
I t.éMH téMH téMH? tg'M
c gL tgMH  pglp ¢

Without attempting an exhaustive analysis of verb stems here, a number
of typical paradigms are listed below as illustrative of the kinds of
phonological patterns found. The last two paradigms (47) and (48) are of
inanimate intransitive stems (1), which only occur in third-person forms
inasmuch as an inanimate object may not be an interlocutor.

(35) wash () Is 1p 2 3

P oragtM oragM ragMp ragiM
ragtH rggM  rigM? ragt
c  ragh  rigM  ragM? ragt

—

(36) bite () Is 1p 2 3
P kigM  kig?M  kig?M  kigtM
1 kigtH  kigPM  kig?M  kigeL
c  kigh kigM Kkig?L  kigeL

(37) pay () 1s 1p 2 3
P KM M pfMp  piLM
kfMH  jiLH  jiLHp kil

c KL KkLH [LHp kil

—

Hransitivity is discussed further in §2.16.
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(38) choose (rm)  1s 1p 2 3

P kio?MH  kiopMH  kioplH  kiGPLM
kio?MH  kioPMH  kiopLH  ki6pL
c  kioPMH  kioPLH  kjoPLH  ki6pL

—

(39) burn (m) Is 1p 2 3
P zZiPLM  Z{pLM  ZfpM zitM
1 zipMH  fpMH Z{pMH  fpM
c zitL ZiPMH 2Pl zitM
(40) pinch (tp 1s 1p 2 3

P PmitM  Pmi?lM  Pmi?M  PmageM
1 Pmi?MH  pmipMH  pmipMH  pmagpl
c Pmitk PmiPMH  PmipL  Pmagpl

(41) kil (Ta) 1s 1p 2 3
P hyi?LM  pyipLM  ppfLM  ppiplM
1 hpiPMH  ppiMH  ppipMH  ppipL
c hygi?l  hpi?MH  ppipl  pyi?l

(42) catch (Ta) 1s 1p 2 3
P hoIM  poM hoMp  hoM
1 hoMH  polH holHp  polH
c hot hol hot?  hol

(43) escape (A 1s 1p 2 3
P 19 MH Iig MH 19 LHg ? IiQ'LM
1 JpMH ligMH  |oLHgp  [iL
c lpMH  [JigMH  [igLHgp  [isM

(44) Dbathe (ap 1s 1p 2 3
P l6PEM  lioPM oM loptM
1 loPMH JigPlH  JopLH 5L
c lort lio?tH  lioPM  Ji6PM

(45) sneeze (a1 1s 1p 2 3
P cublM  cydlM oy ELMp  oyEM
1 cuéMH  cyéMH  cyMHp oy éM
c cuéL cuéMH  cydlp  cyéM
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(46) dance (an 1s 1p 2 3
I LM zio'gLM 23 LMp za LM
zgMH ziogMH  zgMHp  zol
c zalL zioiMH  z3Lp zgM

(47) turn (n) 3

P heilM

1 heil

c hel
(48) happen (i) 3

P hg?LM

1 hgpMH

c h¢rL

2.3. Verb prefixes. All Chinantec languages tend heavily toward being
isolating languages, having no suffixes and very few prefixes. With the
exception of the inflected character of the verb stem and a handful of
verb prefixes, Tepetotutla Chinantec is of this morphological type. Only a
very small number of other words in Tepetotutla may be inflected for
PERSON-OF-SUBJECT Or PERSON-OF-POSSESSOR, and no others occur with affixes.

Tense and aspect are indicated in Chinantec by interaction between
inflectional verb prefixes and the three inflectional categories of the verb
stem described above. The verb prefixes are listed in (49).

(49) kaM-  (past) cal-  (negative)
néM-  (hodiernal) mal-  (terminative)
maM-  (perfect) liH.  (nonentailment)

hmeH-  (imperfect)

Verb prefixes interact intimately with the three aspectual forms of verb
stems. Their uses are described in the following sections in conjunction
with these inflectional forms.

2.4. Progressive aspect. When the progressive form of a verb stem
occurs without a prefix, it denotes either that an activity is habitual or that
it is in progress at the time of the speech act.

(50) PaMraPMH pnolM zaM  piHjyigH
where? get"p3 person firewood
Where does one acquire firewood? or
Where is the person acquiring firewood?
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(51) PnolM ziMfreMH piHjqigH
get’ps Alfred  firewood
Alfred gets the firewood, or
Alfred is getting firewood.

Depending upon the particular verb and other adverbial material in the
clause, an activity marked by the progressive may be interpreted as
iterative.

(52) ?PnagiM piolH  niHpiLM pmapLH
sell’p3 woman tortillas market
The woman sells tortillas in the market.

(53) leMnélM  hmolM zaM  pélM  fjglH
thus do“ps person that always
That’s how he always does.

2.5. Intentive aspect. When the intentive form of a verb stem occurs
without a prefix, it denotes a future activity which is yet to be initiated at
the time of the speech act.

(54) calH hnizM hora piH gial
lie"down s 1s hour bell ten
I will go to bed at ten o’clock.

(55) kit feH  kaMfelH piogl
pick"1s Felix coffee  tomorrow
Felix will pick coffee tomorrow.

2.6. Completive aspect. The completive form of the verb stem usually
occurs with either past-tense prefix kaM- or the hodiernal (past) prefix
né M- which indicates that an activity took place earlier in the day of the
speech act.

(56) neéM-kiL  feH  kaMfeLlH maMpmigh
HoD-pick"c3 Felix coffee  this"morning
Felix picked coffee this morning.

The past-tense prefix kaM-, occurring with the completive form of the
verb stem, on the other hand, either indicates that an activity took place
prior to the day of the speech act, as in (57), or that the named action is
simply past perfective (in the sense of Comrie 1976:3)—an action which
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took place prior to the speech act but otherwise viewed without any other
internal temporal complexity or external temporal reference, even the
same day as the speech act, as in (58)~(60).

(57) kaM-KiL  feH  kaMfelH ziggM
psT-pick“cs Felix coffee yesterday
Felix picked coffee yesterday.

(58) kaM-taPM  niH-kagh
pst-fall”c3  cLs-rock
The rock fell.

(59) kaM-Pme?L zaM
psT-blink"3  person
S/he blinked.

(60) kaM-rélneMH hniaPlH hmeH-kaM-zilniulM hnia?lH maMpmigM
psT-find"clp ix when-psT-arrive"c1p  1x earlier
We found out when we arrived (there) earlier today.

2.7. Perfect aspect. The perfect prefix maM-, is usually translatable in
English as ‘already’. It occurs with verb forms inflected for progressive or
completive aspect. With the progressive aspect, it indicates that an action
or condition has been initiated prior to and continues at the time of the
speech act. With the completive aspect, it indicates that an action or
condition was initiated and completed prior to the time of the speech act.
It differs from a past-tense form in directing attention to the prior
inception of the action or condition as well as to its completion.

(61) maM-uigM  zaM coMH
PRF-climb"ps 3 incline
S/he/they are already climbing the hill.4

(62) maM-kaM-uigM zaM coMH
PRE-PST-climb"c3 3 incline
S/he has already climbed the hill.

4Chinantec third-person inflection is usually ambiguous in respect to gender and
number. Translations in this study will not always spell out all possible English
equivalents.
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2.8. Imperfect aspect. The imperfect prefix smeH- may occur with pro-
gressive or intentive forms. With a progressive form it has imperfect force,
indicating that an activity was formerly in progress but no longer is at the
time of the speech act or at the time of a subsequent event.

(63) hmeH-nmoLlM hnig?lH niHzigh maMligpM
IMPF-dO"PIp  Ix jug long"ago
We used to make jugs long ago.

(64) hmeH-hmolM zaM (aH  phayM faM-jH.pjLH uél
IMPF-do”P3 3 work then psT-go“c3-shake”s ground
They were working when the earth quaked.

It may also have imperfect force with a stative stem to indicate that a
condition or state is no longer true at the time of the speech act.

(65) hmeH-tigptH  kyalM peMH ppaH  figlM  paHJ4L
MPF-located"s3p monkey amid forest near  here
There used to be monkeys in the forest nearby here.

With an intentive form, sme®- has a contrary-to-fact force, and occurs
in both the protasis and apodasis of a contrary-to-fact condition.

(66) hmeH-hmol zaM taH  nél
IMPF-do"13 3 work today
They were going to work today (but did not).

(67) hmeHt-zel  hmeH-cei?LH ziMalH  |eMpyjgLH
mPF-good“s3 IMPF-tell’12  authority first
It would have been good had you first told the authorities.

With first-person inflection the contrary-to-fact use of the imperfect
prefix with an intentive aspect stem becomes a polite request.

(68) hmeH-Pniol lalH  hnidM niHzigh
IMPF-want”sis buy*ns 1s jug
I would like to buy a jug.

The imperfect prefix is homophonous with the temporal preposition
hme!l- ‘when (past)’, and may be derivationally related to it.’

SPrepositions are discussed in §9.
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(69) hmeHtip?LH  zaM haHnauM hmeH- kaM-1agM  hmilM
mpF-stand”s3p 3 field when pst-fall®c3 rain
They were out in the field when it (started to) rain.

2.9, The negative prefix. The negative prefix is cat-. It may be pre-
fixed to any verb or to any other element functioning as a predicate.6

(70) cak-ciaM  hmigM
NEG-exist water
There is no water.

(71)  cal-Pniol  telH 6L  piHkuj?M
NEG-want“s3 Esther go“13s Oaxaca
Esther doesn’t want to go to Oaxaca.

(72) cak-kuMH kiglM  pnigM
NEG-money carry'pls 1Is
I’'m not carrying any money.

(73) cal-?eM  kaM-hua?M zi MdoMH
NEG-what? psT-say‘cs Adolfo
Adolf didn’t say anything.

With the negative prefix, the perfect prefix maM- is comfortably trans-
lated as ‘yet’ when occurring either with a progressive or past-tense form.
It indicates that an action or condition has not been initiated.

(74) cal-maM.gépLM
NEG-PRF-€at"P3
They are not yet eating.

(75) cal-maM-kaM.gépL
NEG-PRF-PST-¢at” C3
They had not yet eaten.

2.10. Terminative aspect. The terminative prefix maL- always occurs
with the negative prefix caZ- to indicate the termination of an activity or
condition and is most easily expressed in English as ‘no longer’. It is
possibly related etymologically to ma™- (perfect). When the verb stem is
progressive it indicates that an activity or condition has ended prior to the

6See §2.20 for further discussion of negative words.
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time of the speech act. When the verb stem is intentive it indicates that
the activity or condition will end subsequent to the time of the speech act.

(76) cal-mal-gualM péiM paHlgL
NEG-TRM-sit"p3  that here
S/he is no longer living here.

(77) cal-mal-gépM
NEG-TRM-€at"13
They will no longer eat.

2.11. Nonentailment. The prefix [i”- (nonentailment) indicates that
the action named by the verb stem has no necessary antecedent. The
activity ‘just’ or ‘merely’ happens, or is undertaken, as at a whim, for no
reason. This prefix may occur with any of the three inflectional forms of
an active stem or with a stative stem.

(78)  H-kaM-kueL
NON-PST-give”™ C3
He just gave (it, without being asked to or without expecting
anything in exchange).

(79) IH-iM.piLM baMH pnigM
NON-go"Pis-walk”1s AFF IS
I am just walking around (with no particular purpose or destination).

(80) IliH-neilH biMH pnisM
NON-g0"Ils AFF 1s
1 will just go (for no particular reason).

(81) [IH-tigM hauM baMH 2aM cal.peM  pilM  py5pM
NON-stand“s3p that AFF 3  NEG-what? know"ss say”p3
They just stand there, not knowing what to say.

2.12, Derivational prefixes. As indicated in §2.1, a Chinantec verb
stem is either active or stative, but its status can be changed by a
derivational prefix. There are two activizing prefixes: leL- indicates a
change of state subsequent to the time of the speech act, and réL-
indicates a change of state prior to the time of the speech act. The
derivation of the stative root meaning ‘sick’ is illustrated in (82)-(84).
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(82) zo?LH  zaM

sick"s3 3

S/he is sick.

(83) lel-zo?PtH  zaM
ACT'I-sick™3 3
S/he will become sick.

(84) kaM-rél-zoplH M
PST-ACT C-sick™3 3
S/he became sick.

19

The two stativizing prefixes are réM- and ci#.. They occur with active
roots to form stative stems. With some roots, but not all, the stative prefix
reduces the level of transitivity of the active stem by suppressing an agent

subject and promoting the patient object to subject.

85) »r 8 o
nalM  zaM  poHppeMH
open"ps 3 door
S/he opens the door.

86) » s
réM.nalM  poHppé MH
sta-open  door
The door is open.

87 »r 8
hpialM  zaM
pause”p3 3
S/he rests.

(88) r 8 o}
cifl.hpialM  zaM  jyMH
STA-pause”3 3 money
S/he is waiting for the money.
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Each of these stativizing prefixes tends to occur with its own particular
set of roots with only accasional overlap, where the same root could occur
with either prefix.” Where such overlap does occur, a slight difference in
meaning can be observed.

89 »r ] )
kaM.rj LM piolH  piH.zjgH
psT-fill"s  woman cLs-jug
The woman filled the jug.

90) s
maM-r¢ Myf LM piH_zjgH
prC-sTA-fill "3 cLs-jug

The jug has been filled.

1) r s
maM.ciH.ip LM piH_zipH
PFC-STA-fill"3 CLs-jug

The jug is (now) full.

2.13. Directional verb prefixes.? Directional prefixes probably have
their source as phonologically reduced forms of the two verbs of motion
‘come’ and ‘go’, both of which are multiply suppletive. Such prefixes occur
with most verbs to indicate the direction of motion by the agent prior to
the performance of the activity indicated by the main verb. Compare (92)
with (93), in which the prefix oL- indicates motion of the agent to, with
attending arrival at, the place of the speech act prior to performing his
search.

(92) kaM-Pnio?M zaM kuigMH
pst-search”c3 3 firewood
Sthe sought firewood.

(93) kaM-oL-pniop™ zaM  kuig MH
psT-come”c-search”3 3 firewood
S/he/they came and sought firewood.

TThere is some evidence that these two prefixes are etymologically related to rp¥
‘lie prone’ and ci?™¥ ‘stand upright’, respectively, since the particular verb roots with
which each tends to occur frequently seem to involve horizontal or vertical orienta-
tion; but the exceptions are also many.

8This section summarizes Westley and Merrifield 1990.
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The full paradigm of directional prefixes which indicate motion away
from the place of the speech act is presented in (94); prefixes which
indicate motion toward the place of the speech act are presented in (95).

94) go 15 1p 2 3

P M. ZfM. oM. M.
I iH.  ZiH. oH. L.
c it ile  jL.  jL.
(95) come 1s 1p 2 3
P M. paM. (M. paM.
I iH.  haH. jH.  pal.
c oL. oL. oL. oL.

The prefix if- is an additional completive form to indicate motion of
the agent away from the place of the speech act and subsequent return
toward the place of the speech act. A few sentences which illustrate
directional prefixes follow. The tonal inflection of verb roots occurring
with directional prefixes differs from their inflection apart from such
prefixes. It has not yet been determined whether or how such differences
in inflection might be accounted for. One fact does seem clear. If the
nondirectional paradigm of a verb includes a prenuclear palatal glide as a
part of the inflection of some of its forms, that glide is also present in all
directional forms of that verb.

(96) haM-lig?LH hnia?LH
come "Pip-bathe"1p 1x
We come (iteratively) and bathe.

(97) iHlis?L hniag M
go/come “nis-bathe”1s 1s
I will go/come bathe.

(98) zil-liopM zaM
go'n-bathe™s 3
S/he will go and bathe.

(99) kaM-oL-lio?™ PneM
PST-come "c2-bathe”2 25
You came and bathed.
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(100) kaM.iH.liopLH hnia?LH
PST-RT Clp-bathe*1p 1x
We went and bathed (and returned).

2.14, Pseudodirectional verbs, Directional prefixes usually indicate
that the agent of the action named by the verb moves away from or
toward the place of the speech act in conjunction with the performance
of the action so named. There are certain stems, however, which occur
with such prefixes without motion by the agent of this kind being implied.
Verbs based on these stems are classified as PSEUDODIRECTIONAL. The
semantic content of pseudodirectional verbs usually involves a process
which entails motion of one sort or another, but not motion in a certain
direction in respect to the place of the speech act. The addition of a
directional prefix to a stative verb root results in an active stem, and in
the case of transitive roots, may reduce its transitivity by suppressing an
agent, but not in all cases.

(101) koM citM
long”s3  child
The child is tall.

(102) ziMkpM ci?M
go"p3-long”ss  child
The child is growing.

(103) kaM-hiogL zaM hnia?lH huilM koMzM
PST-carry”c3 3 1p road Cuicatlan
They took us to Cuicatlan.

(104) ziL-niogiM LM
go"i-carry  heart”3
S/he/they will ponder (think about).

(105) kaM-biM zaM niH-PmaM
psT-shake”cs 3 cLs-wood
S/he shook the stick.

(106) kaM-iH-piLH fuét
PST-go“c3-shake ground
The earth quaked.
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2.15. Verbs and noun gender. Every Chinantec noun is either ani-
mate or inanimate in gender. There is no overt gender inflection on the
noun itself, but a verb is inflected to agree with the gender of its
absolutive noun—the subject of an intransitive verb or the object of a
transitive verb. These features have already been addressed to some
extent in the early sections of this chapter. Within the noun phrase (§4),
moreover, all noun adjuncts—quantifier, modifier, possessor, and deictic—
are inflected to agree with the head noun of the phrase.

While no single, phonologically discrete morpheme to mark animate
inflection has been identified, the predominant phonological feature for
marking verbs as animate is nasalization. It must be pointed out, however,
that many verbs are already nasalized and, as such, may be marked for
animate gender by other features. Also, some transitive animate verbs
actually lose nasalization when inflected for certain person-number
categories. A typical pair of TI and TA verbs, distinguished by nasalization
(and vowel), are presented below. Note also that the allocational noun ‘of
(84.4) also agrees in gender with its noun head.

(107) » s o
kaMyH zal ciHpéLM LioplM
PsT-leave"TIC3 3 house of"3

He abandoned his house.

(108) » s 0
kaMigM zaM  PiolH [iglM;
psT-leave "TAC3 3 woman of"3

He abandoned his wife.

2.16. Transitivity. A verb is defined as intransitive, transitive, or ditran-
sitive, depending upon the number of nominal constituents to which it
may relate directly in the clause. An intransitive verb occurs directly with
one nominal constituent, a subject. It may be active or stative; and it is
inanimate intransitive () if its subject is inanimate or it is animate intran-
sitive (A if its subject is animate.

(109) » S L
ci?tM cifH-pné M fkaylM  pyilM
stand"us3s crs-house beside trail
The house stands beside the trail.
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(110) » 5 L
cé¢PLM ziMkuat  kaulM  hyilM
stand”A1s3s cLs-horse beside trail
The horse stands beside the trail.

A transitive verb may occur directly with an animate nominal as subject
and a second nominal as object. The second nominal of a transitive
inanimate verb (11 is inanimate; the second nominal of a transitive
animate verb (ra) is animate.

(111) » s o
kigtM  ZiM.pipLH  piM_piLM
eat"Tip3 cLs-dog  cLs-tortilla
The dog eats tortillas.

(112) » ] 0
ki?M ZiM-pipLH  piH.payLH
eat"Tap3 cLs-dog  cLs-mouse
The dog eats mice.

There is a small set of ditransitive verbs which may occur with three
noun phrases—an animate subject and two objects as patient and goal or
instrument—but these are not common. Even with verbs which are
inflected for three nouns, it is more often the case that a verb occurs with
only one, or at most two. In order to bring several nouns into a narrative,
it is good Chinantec style to pair sentences in such a way that two verbs
share the load of relating to the two or three required nouns. Sentence
(113) is syntactically correct, but the paired sentences of (114)-(116) are
more commonly found.

(113) p s o 0
kaM-kué?L zaM  nih-pLM - ZM-pipLH
PST-give "DIC3 3 cLs-tortilla cLs-dog

S/he gave the tortilla to the dog.

(114) » S o; P o}
kaM-kuél — zaM nifl-2(LM;  faM.fuépl  ZiM.pipLH
PST-give "TIC3 3 cis-tortilla pst-give "pics dog

S/he gave the tortilla to the dog.
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(115) » 5 o; P s o
hmeMtaglM (gIM M. pmeMyIM M cipM
teach"Tips teacher paper teach"raps 3 child
The teacher instructs the child to read.

(116) o P s; P o
leMnélM aM-pysPM  zaM:; kaM.cagl  hnia?LH
that PST-say "TIC3 3 psT-tell“TAC3 1p

That’s what he told us.

Rupp (1989:23) has described a class of verbs in Lealao Chinantec
which he calls T~ (transitive animate nonexpressed object), which imply an
animate object but dissallow that it be overtly expressed within the clause,
thereby focusing upon reference to the animate third-person subject of
the verb. Tepetotutla Chinantec has this same inflectional category, which
is here also called TN for comparative purposes. T1, Ta, and TN forms of the
verb ‘hit’ are illustrated, respectively, in (117)-(119).

117y » (3 o
kaM.-psM FéH  piH
psT-hit"Tic3 Felix iron
Felix rang the bell.

(118) » s o}
kaM-bgM FéH  ziM.jygH
psT-hit"Tac3 Felix cLs-horse
Felix hit the horse.

(119) » s o
kaM-bégM  FéH ¢
psT-hit"TNes  Felix
Felix hit (someone).

In Lealao, the underlying semantic feature of a T™ form is that an
animate third-person object is always understood from context, and can-
not be overtly expressed; whereas a third-person subject is always ex-
pressed and in focus. While the pairing of sentences (118) and (119) might
tend to imply for Tepetotutla that both the subject and the missing object
of (119) are always third persons, that is not so; the Teptetutla TN form
may occur with second- or third-person subjects and may imply any
animate object—first, second, or third person. In fact, the Tepetotutla TN
form of a verb frequently occurs with an overt singular or plural
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first-person pronoun as object. In this respect, Tepetotutla is more like its
near neighbor Palantla Chinantec, which has what Merrifield (1968:48)
referred to as TF and DF verb forms, verbs specifically inflected for
first-person object but which can occur without an overt object to imply
an object of any person (Merrifield personal communication).? Example
(120) illustrates how first- and second-person objects can be understood
just as well as third-person objects, with the same form. Examples (121)-
(124) illustrate the same verb with overt objects of first, second, and third
persons.

(120) » s o
PiogtH zaM ¢
hate*TNP3 3

They hate (me, us, you, him, her, them).

(121) » s o
PiogtH  zaM  hnigM
hate~TnNP3 3 Is
They hate me.

(122) » s o
PioglH zaM  hniogMH
hate"TNP3 3 li
They hate us.

(123) » s o
PpialH zaM  PneM
hate*TaPs 3 2%

They hate you.

(124) » s o
PpialH zaM gipLlH
hate"TaP3 3 old"man

They hate the old man.

A number of Chinantec verbs exhibit features of EcHo (Merrifield
1968:30f, Rupp 1989:23f, Anderson 1989:23f) which implies a redo of a
previous action. This inflectional category is marked by adding to the

Merrifield’s 1968 reference to this inflectional category in Palantla Chinantec is
very brief. A more thorough treatment of Palantla Chinantec morphology and syntax
is in draft form and is projected to appear in this series in the near future.
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underlying verb form such features as final glottal, vowel change, or
ballistic stress. Tepetotutla has basically the same set of forms inflected for
echo as its sister languages, a few of which are illustrated in (125).

(125) hmoiM  ‘make’ hmé?M  ‘repair’
raglM  ‘wash’ rf?M  ‘rinse’
PmelM  ‘sew’ PméitM  ‘mend’

Directional verbs (§2.13) utilize this device to distinguish between
‘going’ just anywhere and ‘going home’, which is—in the nature of the
case—the motion of an agent which follows a precedent.

(126) neilH ‘T go’ né?IM 1 go home’
go?LH  ‘you go’ gug?tM  ‘youy go home’
potM ‘he goes’  pa?tM  ‘he goes home’

The same sort of morphological features that mark echo appear, in a
few verbs, to distinguish categories of transitivity as well. This matter is
further discussed below (§3.2) in respect to paired clauses which enable
individual verb forms to occur with fewer overt nominal constituents, but
(127) and (128) illustrate transitive and ditransitive forms which differ by
echo-like glottal and related tone and stress inflection.

(127) » s o]
kaM-kuél  zaM  niH.piLM
PST-give "TIC3 3 cLs-tortilla

S/he gave the tortilla.

(128) » S o o
kaM-kuépl  zaM il pilM  ZM_pjplH
PST-give "DIC3 3 cis-tortilla crs-dog

S/he gave the dog the tortilla.

2.17. Changing transitivity. As seen in §2.12 and §2.14 above, use of
stativizing and pseudodirectional prefixes sometimes reduces the degree of
transitivity of a stem. Immediately above in (128), an example of echo
inflection was given that distinguished a b1 form from a corresponding Tt
form. Another prefix used in some examples above but not discussed
under derivation, is the causative prefix AimeM-. This prefix adds an agent
as subject, which usually entails an increase in transitivity, although it
sometimes results in a semantically ‘middle’ form in which the subject is
both agent and patient, without adding an additional nominal in cross-
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reference to the verb. hmeM- (causative) may occur with either active or
stative roots, but the latter become active stems in this context. This prefix
looks like it may be etymologically related to the verb hmol™ ‘do, make’.
Notice in (133), how hmeM. helps to form the verb ‘kill’ from the verb
‘die’.

(129) » S o
e zaM  siM
know how’TIs3 3 paper

S/he knows how to read.

(130) r s o
hmeM.jiLM zaM  siM
caus-know” how TIP3 3 paper

S/he teaches reading.

(131) »p S o o
hmeM.gj LM zaM  ci?M M
cAUs-know"how DAP3 3 child paper

S/he teaches the children to read.

(132) r S
zigl zaM
die”Amm3p 3

The people will die.

(133) » S o
hmel-zigL ziaPM  zaM
caus-die"TaI3p tiger 3
The tiger will kill people.

2.18. Plural number. Chinantec does not generally distinguish cate-
gories of number. Nouns are not inflected for number categories, nor any
other inflectional categories for that matter, so that most sentences are
completely ambiguous as to number unless quantifiers are present.

There are a few exceptions. First, it was noted in §2.2 that first singular
and first plural are inflectionally distinguished in the verb. In §5, it is
further noted that singular and plural are distinguished by separate
pronouns in the first and second person, but not in the third person.
Beyond this, there is a small number of verbs, especially what may be
called VERBS OF PoSITION, which occur in suppletive pairs, one member of
the pair indicating that its subject (if intransitive) is singular, the other
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that its subject is plural. For transitive verbs of this type, the number of
the object is marked. Several such suppletive pairs are illustrated in

Tepetotutla Chinantec Syntax

(134)~(140).

(134) 2glH zaM 2iMpéiM

tirk  zaM ziMnéiM
(135) kaM-hot zaM
kaM.-zgL  zaM
(136) roiM  haHpelM
nioglM  haHpélM
(137) kaM-ta? siM Puél
kaM-s¢ipM siM puel
(138) ci?tH niHvaso neMH mesa
tioPLH niflyaso neMH mesa

kaurlH niHpiLM  pygl
ziaMH  piHpiLM  pyél

(139)

(140) kaM-zgPk  zaM hapM

kaM-puftM zaM hipM

‘Sthe is in the house.’
‘They are in the house.’

‘S/he died.’
‘They died.’

‘It is lying there.’
‘They are lying there.’

“The book fell to the floor.
“The books fell to the floor.’

‘Put the glass on the table.’
‘Put the glasses on the table.’

‘Put the tortilla down.’
‘Put the tortillas down.’

‘He let the animal out.’
‘He let the animals out.’

Finally, there is one additional verb prefix kiM- (plural), not mentioned

in §2.3, which indicates that an action is performed in multiple fashion,
either repeatedly or by more than one agent. While this is not, in the
strictest sense, a marker of plural nominal referents, it does often cover
such cases. The repetitive idea may be intensified by treating the prefix
phonologically as a stem and by repeating the past-tense prefix kaM-.

(141) kiM-kaM-PnaupM  zaM ha?M
REP-PST-seek"TAC: 3 animal
S/he repeatedly hunted the animal.

(142) kaM-kiM kaM-bgM M zaM
PST-REP  PsT-hit"TAC3 3 3
Sthe repeatedly hit him/her.

2.19. Doubled verbs. A small subset of Chinantec verbs are doubled,
or bisyllabic, most likely derived from two stems. The following are typical.
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(143) koMgufPM  ‘mix’ kiMPolM  ‘grieve’
kifili?LtH  ‘look around’ téMPo?PM  ‘insult’
baMlf?M  ‘convulse’ teMPLM  ‘babble’

2.20. Negative words. In addition to the negative verb prefix cal-
(82.3), Tepetotutla has a few other negative expressions that need to be
mentioned.

The negative word PpL is used to negate nominals as well as verbs. It
usually occurs paired with the verb hua?LH ‘say’, or modal adverbs such
as géMH (augmentation) and gé?M (explication), and is often conjoined
with a sentence negated by the negative prefix. Notice that PpL hua?lH
is singularly for nominals, so that to negate a verbal expression, the latter
must be complementized by the relative word PaM- (inanimate relative) or
?iM- (animate relative).

(144) Pol huaPLH ziM.pgiMH PpiM.p4LM  pélM pol odMH ziM.ppMH
NEG cLs-Alvino REL-come”p3s that nor AUG cLs-Beto.
It is not Alvin who is coming there, nor is it Bob.

(145) cal-PeM kaM-hui?M zaM Pol géPM tePmaPMHg kaM-kuél
NEG-what PsT-say"3 3 NEG EXPL thanks PST-give"c3
S/he didn’t say anything; not even, “Thank you.”

(146) 2oL hua?lH paM. Pniol  hniaM hmolH péirL
NEG REL want"Pls Is make ns rule
It’s not that I want to be in charge.

(147) cal-hmolM zaM taH  huigM poL géMH pmeMpolH
NEG-do"p3 3 work town NEG AUG help

kuMH oL gdMH ML m4L pol  ggépM
money NEG AUG give food NEG EXPL

oMM zaM ziMpgiM

leave™p3s 3 inside
S/he does not do town work, nor contribute money, nor give food;
she doesn’t even leave the house.
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One unusual use of the prefix cal- has been observed in the speech of
one Tepetotutla speaker, not in everyday speech, but in narrating a
traditional story. It was uttered as an independent phonological word cal
‘no’, as an emphatic response to a request or question. The normal
response in such a situation would be hgL?gMH ‘ng’.



[blank]



3
The Tepetotutla Chinantec Clause

The Tepetotutla Chinantec clause is presented here as consisting of
primary and secondary constituents. The primary constituents include the
predicate and those nominals which are inflectionally in cross-reference
with it. Secondary constituents are adverbial and include manner, locative,
associative, and vocative constituents. They are semantically adjunct to the
predicate, but are not inflectionally in cross-reference with it. This chapter
provides an overview of clause structure, dealing first with primary con-
stituents and subsequently with adverbial constituents. The simple decla-
rative form of the clause is primarily in view throughout this chapter,
without reference to interrogatives, imperatives, or other special features
such as topicalization.

3.1-2 Primary constituents

The nuclear element of a clause is its predicate (or predicator). It is
prototypically a verb, although almost any syntactic form may so function,
inflectionally cross-referencing at least one nominal constituent. The fol-
lowing two sections briefly discuss simple forms of predicates (§3.1) and
the nominal constituents they cross-reference (§3.2).

3.1. The predicate. Tepetotutla Chinantec, like most Chinantec lan-
guages, is a vso language, where the predicator is normally the first
constituent of a clause. A simple predicate can be an active verb, to
predicate an action or process, a stative verb to predicate a description or
state, or a noun or pronoun to predicate identification. Active verbs are
the most frequently occurring predicators and can, indeed, be considered
to be predicators in all their occurrences.

33
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(148) r s o
hmolM zaM (aH
do’p3 3 work
S/he is working.

(149) » s
tagM  hmflM
fall“p3 rain
It is raining.

Stative verbs may also be considered predicators in all their occurrences.

(150) » s
ré?M nifl-tayM  nélM
green”ss cLs-banana that
That banana is green (not ripe).

(151) » s
fugM  ziMkuaH
weak”"s3 cLs-horse
The horse is weak.

Nonverbal one-place predicates (occurring in cross-reference with just
one nominal constituent, a subject) are not uncommon in Tepetotutla,
often being set off as predicates by the affirmation modal adverb b4MH,
This use of b4MH is discussed more fully in §10, but is illustrated below as
forming predicates of a noun and a pronoun, respectively.

(152) p MODAL §
telM baMH  piM pélM

teacher AFF REL that
That (person) is a teacher.

(153) » MODAL §
hnidM bgMH  p¢iM
1s AFF that

I am that (person).

3.2. Nominal constituents, As stated in §2.16, verb transitivity is here
defined syntactically in terms of the number of nominal constituents which
may occur in an inflectional relationship with the verb. A verb with one
nominal is termed ANIMATE INTRANSITIVE (AI) Of INANIMATE INTRANSITIVE (IT),
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a verb with two nominals is TRANSITIVE ANIMATE (TA) O TRANSITIVE IN-
ANIMATE (T1T), and one with three nominals, though rare, is DITRANSITIVE
ANIMATE (DA) OI DITRANSITIVE INANIMATE (DI).

A nominal functioning as clause subject may be either animate or
inanimate with an intransitive verb, but is normally animate with a transi-
tive verb, since most transitive subjects are semantic agents and, therefore
by definition, animate. The subject is virtually always overtly marked in
Chinantec—if not by a noun phrase or pronoun, then by verb inflection.
Pronouns may be in full or reduced form. With certain verbs, dropping of
overt reference to subject is never allowed; in others, the subject may be
absent (apart from verb inflection for person) when subject reference is
clear from context.

(154) ¢ 5 L
tigM gi?lH kaPtH  PiHziLM gy4plM
stand”s3p gentleman great"3p yard church
The (town) elders are standing in the churchyard.

(155) p s L
tigM zaM PiHZIM  gy4pLM
stand”s3p 3 yard church

They are standing in the churchyard.

(156) » s L
tigM - PiHziLM gy4pLM
stand”ssp 3 yard church
They are standing in the churchyard.

157 » s o
kiplM hugtH niH-kyigH
chop”mips John cus-firewood
John chops firewood.

(158) » s o
ki?LM  z2aM  piH_fyigH
chop™TiP3 3 cLs-firewood
He chops firewood.

(159) » § 0
ki?tM 9 niH-kuigH
chop™mip3  crs-firewood
He chops firewood.
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Two-place predicates may be active or stative verbs, with the object
being either animate (Ta) or inanimate (t1). Unless topicalized, the object
normally follows the subject in vso order. The following examples
illustrate animate and inanimate objects with both active and stative
predicators.

(160) ¢ o
kaM-haglt  hugh?  niH.PmaM
psT-see"Tic3 John  cCLs-tree
John looked at the tree.

(161) ¢ ] o
kaM-hiM huglH  hmeiM
psT-see"tacs John father™s
John looked at his father.

(162) » S o
Pniol  hugl®  hmigM
want"s3 John  water
John wants water.

(163) » ] o M
Pniol  huglH piolH  kifLMj
want*s3 John woman of"3
John loves his wife.

A copular verb looks syntactically in every respect like any other transi-
tive verb in having two nominal constituents, the difference being in role
structure and coindexing.

(164) » s o
IfIM peMH (5LM  zoL
BE's3 Peter teacher good
Peter is a good teacher.

Three-place predicates are rare in Chinantec, but a few ditransitive
verbs are found, The verb ‘do’, for example, is transitive inanimate in
(165), requiring the associative construction with kig?LH (§3.5) to name an
instrument. In (166), however, it exhibits a different tone-stress paradigm
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and adds glottal to the stem in the way characteristic of the inflectional
category EcHo (§2.16). This inflection accomodates a third noun in the
clause without recourse to the oblique associative construction and is,
therefore, considered to be ditransitive.

(165) p s o ASS0C
hmolM zaM (aH  kigpLH piH.g4eM
do®Tips 3 work with  cLs-machete
They utilize a machete in their work.

(166) p s 0 0
hmoPLM zaM  taH  piH_tieM
do"prps 3 work crs-machete
They utilize a machete in their work.

Only a few such ditransitive forms have been found to date since it is
common for Chinantec to limit the number of overt nominals per clause,
even when permitted by the inflectional form of a verb. The classification
of ditransitive inanimate n and ditransitive animate (pa), therefore,
remains tentative. Both (167) and (168), for example, are probably best
considered ditransitive animate because the second object is animate. The
animacy of the first object is very possibly accounted for by the lexical
value of the verb root.

(167) p S o o}
eM hmeMzaM guM  zaM zopPLH
touch"pals priest hand”3 3 sick

The priest will lay his hand on the sick person.

(168) P s O 0
kuilM i digMH ppeM
give’'par3 3 God 2
S/he greets you (gives you God).

Some verbs have been observed in Tepetotutla which optionally add a
third noun, omitting the subordinating element while maintaining the
same tonal paradigm. In (169), the associative construction references an
instrument which, in (170), is encoded directly as a primary nominal
constituent in cross-reference with the verb.
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(169) r ] O  ASsOC
kaM-bogM zaMpe?M 0 kig?LH niH.pmoM talM
psT-beat™INc3 3 male with cLs-wood cane

The man beat (someone) with a cane rod.

(170) » ] o 0
kaM-bogM zaM @ nif-PmoM 1alM
PsT-beat"DNC3 3 cLs-wood cane

S/he/they beat (someone) with a cane rod.!0

Certain expressions (often with the verb ‘do’) use ditransitive form to
express an essential two-term proposition, as in (171) and (172). In this
case, the verbal paradigm would appear to be that of the 11 form of the
verb, but it may be that T1is homophonous with pa for ‘do’, which is the
form one would expect when one of the two objects is animate as in these
examples.

(171) » s o o
hmolM  piolH  piH  geiM
do"tirs woman care baby
The woman is taking care of the baby.

(172) p s 0 0
hmolM zaM m{LM  piH_gigepM
do"tips 3 medicine cLs-old*lady
S/he is treating the old woman.

None of the Chinantec languages appear to be comfortable with three
nominals in a single clause as a frequent phenomenon. If it is important
to identify more than one nominal with any amount of attention, Chinan-
tec prefers to use pairs of sentences for this purpose. Such sentences are
described in §3.12.

10This verb form may represent an example of maxing out on inflection, in the
sense of piling inflectional pattern upon inflectional pattern until the form can bear
no more. The verb in (169) and (170) is basically transitive inanimate at its root. To
this underlying T form, animate inflection can be added and, in these examples,
nonexpression of the animate object (v) is piled on top of that. To try then to add
additional inflection to mark a second object (oN) is possibly more than can be
expected. The inflectional patterns are, of course, not yet well understood due to their
complexity, so that this line of reasoning is only speculative. If Chinantec inflectional
patterning is ever to be understood, however, it is likely that they will have to be
peeled off in layers of this sort.
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As the discussion above has shown, a nominal may be a noun phrase, a
personal name, or a pronoun. It is also the case that an entire predica-
tion—a clause or sentence—may occupy a nominal position with a small
subset of verbs. Since Chinantec has no nonfinite verb forms, all such
clauses are finite and fully independent in their form. The inanimate
relative word 7aM may in some contexts serve as complementizer.

(173) » s o] o]
kaM-1s4gl  zaM hnia?lH PaM tsal-mal-cia¥ hmigM
psT-tell"c3 3 1x REL NEG-TRM-BE'IlS water

S/he told us there was no more water.

(174) » s ©
tsaLl-pilM zaM PaM oL.gppLH 26iM haH. 3L
NEG-know"TIs3 3 REL come -enter3p that where this
S/he does not know that they will come in here.

175) » o]
hmeH.-pniol  [alH  ppnisgM niHzigH
IMPF-want”"sis  buy“Iis 1s jug

I would like to buy a jug.
3.3-6 Secondary constituents

Adverbial constituents tend to follow the predicate and any nominal
constituents which may be present, unless topicalized. They are discussed
and illustrated one-by-one in the sections which follow.

3.3. The manner constituent. The manner adverb lia?M ‘like’ intro-
duces a clause or can be affixed in its shortened form /eM- to one of the
deictic words laM, néLM, hayM, PéiM, or 6L to form the phrases ‘like this’
and ‘like that’. It is often topicalized to a position left of the predicate, as
in (179).

(176) » s Ma
kaM-hppL harM  lig?M piMH  pyiLM
psT-come“home”c3s animal like lie"ps trail
The animal returned home by way of the trail.



40 The Tepetotutla Chinantec Clause

a1 r s o Ma
hmolM  ZiM.piapM  daiLH  JeM.payM
do®ps  ciLs-tiger damage like-that
The tiger does damage like that.

(178) Ma P s o
leM-hauM hmotM 2ziM.pia?M  dailH
like-that do"p3 cLs-tiger damage
That is how the tiger does damage.

The manner constituent may be a word (as above), a phrase, or a
clause, oftened introduced by one of the adverbs. Adverbs of intensity
may themselves form phrases, one adverb modifying another. Consider
the partial inventory of 2piolM ‘much’, L ‘very, Pyiot™ [jiL ‘very much’,
and its look-alike pMH [éL ‘so much’, hm4PL ‘only’ (always preposed),
hm4PLM ‘extremely’, and ‘purely’ (always postposed), in (179)-(181).

(179) » Ma
l6iMH PpiolM
evident very
It is very obvious.

(180) Ma P s T
PpiolM [iL kaM-zal  zaM hmigMH hauM
very much PpsT-die"c3p 3 day that

Very much did people die in those days.
(Many people died in those days).

(181) Ma P 3
PaM piMH L Pni6pLM  milM kioPLM cipM
REL so much need-s3 medicine of*3  child
Medicine is very badly needed for the child.

3.4. Locative constituents. The locative constituent locates an event
in time, space, or in the abstract.!! It normally follows any nominal
constituent present in the clause and may consist of a locative adverb, as
in (182), a locative noun phrase (§4.6), as in (183) and (184), a preposi-
tional noun phrase (§4.7), as in (185), a clause introduced by a locative
preposition (§9), as in (186)~(188). A deictic word (§4.5) may substitute
for a clause in a locative prepositional phrase, as in (189) and (190). It is

1Time locatives are marked T in illustrations; space and logical locatives are marked L.
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not uncommon for primary or secondary constituents to occur in apposi-
tion. This is true of locatives, as illustrated in (191), where two preposi-
tional phrases are apposed, the second subordinated clause also being
apposed to a following deictic word. If spatial and temporal locatives
occur together in the same clause, the spatial locative tends to precede

the temporal locative, as in (183).

(182)

(183)

(184)

(185)

(186)

(187)

(188)

P s T
26L  zaM pisgl
go'n 3 tomorrow

S/he is going tomorrow.

P 5 L T

26 zaM huilM  pepl fiogh
go';s 3 road Usila tomorrow
S/he is going to Usila tomorrow.

P s T
cal-hmeH-ciaM (LM pmigMH payM
NEG-IMPF-exist"s3 rifle day that
There were no rifles in those days.

P s L

rolM M peMH mesa
lie'sss book face"s table
The book is on the table.

P s L
kaM-iLigM  2aM  paH. 1igM niH.-pmaM kM
PST-g0"C3p 3 at  stand"ssp cLs-wood pine

They went to (the place) where the pine trees stand.

S P T
cal-PeiM  cigM  hmeH. kaM.gual PiotH
NEG-who? BE'us when PsT-arrive’c3s woman
There was no one there when the woman arrived.

P s T
kuéH  hniogMH hgH. maM.oMjgL L
give'tp 1 when PRF-come”P3p 3

We will give (it to them) when they get here.
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(189) » L
néM  haH. pelM
sit"! at  that
Sit there!

(190) » s L
cal-mal-guslM gipLH  paH. payM
NEG-TRM-sit“sts old"man at  that
The old man no longer lives there.

(191) p s L L
kaM-hoL gi?lH  [haH. hmeH-guiMH | fhaH.- [kaM.-réL-zoPLH][khauM]
psT-die old"man at  1MPF-sit"s3s at  PST-ACT-sick that

The old man died there where he used to live, where he got sick.

3.5. The associative constituent. The associative constituent is a tran-
sitive clause with the verb kigPLH ‘with’ as predicate. This verb is
illustrated in (192) as the simple predicator of an independent transitive
clause.

(192) » s o L
kig?LH  PiolH  zaM pepM  [isLM i haH. payM
with®p3 woman 3 male ofs 3 at field
The woman is with her husband in the field.

The associative constituent may mark association, instrument, or coor-
dination. When marking association, one or two overt nominals may be
cross-referenced by kia?LH, as in (193) and (194).

(193) » s L ASSOC[P s 0]
n6LM  ziMpepLH piHjqipM kig?LH i (¢H
go"p3  Alberto Oaxaca with"ss 3 Esteban

Alberto is going to Oaxaca with Esteban.

(194) » s ASSOC[P s o ] L
neilH  hnigM kig?LlH g PneM haH. nayM
go Ns 1s with 1s 2§ at  field

I will go with you to the field.

In (194), the main verb ‘g0’ clearly cross-references only the first person
while the verb ‘with’ cross-references the second person. The hortative
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main verb of (195) shows, however, that it can cross-reference both first
and second person, while ‘with’ occurs only with the first-person pronoun.

(195) » ASSOC L
mal-zaulH  kigPLH hnigM haH. nauM
HORT-"go"11p with 15 at field

Let’s you and I go to the field!

With a single nominal, the associate verb may function to introduce an
instrument (normally inanimate) or may serve to conjoin inanimate
nominals.

(196) » s o ASSOC
gei™  zaM tiMgua?lH  kigpLH piH
dig"ps 3 dirt with  tool

He digs the dirt with a shovel.

197) p s o ASsOC
géoLM  cipM PiHpipMH kiapLH miMpneiM
eat”ps child bread with  beans
The child eats bread and beans

3.6. The vocative constituent. A name or other vocative word can
occur as the first or the last element of a clause.

(198) L P s Voc
PaMh4PMH golHp g David
where? go"p2 2 David
Where are you going, David?

(199) vee L P ]
David PaMphapMH golHp g
David where? go'r2 2
David, where are you going?

(200) P (o) Voc
hmeHPoMH phnigM  tigLH
help™! 1s Dad

Help me, Dad!
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(201) voc P s O
maglH, caVH.kuéM  .p kauM  piLM
Mom, ?°NEG-give'rz 2 one tortilla
Mom, may I please have a tortilla?

(202) - P 5 Voc
7eM  hmoM? PneM hgL
what? do"p2 25 my"child
What are you doing, my child?

3.7-13 Intersentential relations

Two clauses in sequence may be related to one another in any of
several logical ways. They may name activities that take place in temporal
sequence, one after the other. Or one of the clauses may name a state or
activity which is an outcome of the activity named by the other clause. Or
one of the clauses may name the condition under which a state or activity
named by the other clause is true. In most cases, one or both of the
clauses may be marked by a preposed word or phrase. In the following
sections, a few illustrations are presented to show how Chinantec encodes
relationships of purpose, result, cause, condition, and temporal sequence
between sentences.

3.7. Purpose. The conjunction 2ia¥hguM ‘in order that’ introduces a
purpose clause. It consists of the preposition 2iaH ‘because’ and the deictic
word hauM ‘that’.

(203) orouND PURPOSE
péL  PniaPM PiMnélM (isM  PigHpauM cal-mal-ligLi tagl
tie™! 2p 3 tight so"that  NEG-TRM-escape’3s again

Tie them up tightly so they won’t get away again.

(204) GrouND PURPOSE
hmoM zaM péH fuijgM PiaHhauM cal-kigpl  zipLH
do"p3 3  care corn so“that NEG-bite"1s parakeet
The men were guarding the corn so that the parakeets won’t eat it.
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(205) GrouND PURPOSE
IaM hua?MH hniaM  kauM kugto PiaPhauM lelpilHp Pnia?tM
this say®us 1s one story so"that know'rz 2p

PeM  kaM.leL
what PST-BE"C3
Now I will tell you a story so that you will know what happened.

3.8. Result. The conjuntion hguM lé- ‘for that reason’ or ‘that’s why’
introduces a result clause. It consists of the deictic word AauM ‘that’ and
the verb léL (Be) and, in form, parallels the interrogative adverb of
purpose 7eM [éL ‘why? (for what reason)’ (§8.7).

(206) REsuLT P s
PeM leL  PolM  ggiM
what?  BE'3 cry'p3 baby
Why (to what end) is the baby crying?

(207) ResuLT P s
hauM  [L  PolM  geiM
that  BE'13 cry"p3 baby
That’s why the baby is crying.

(208) GroUND
pitM ngul baMH néM.-kagpM  huipM zaM
pig wild AFF HoD-bite"c3 say'p3 3
A wild pig just bit him, they say.

RESULT

hauM JeL kaM-rél-cidl  hagH PaM kaM-hgpL gi?LH

that reason psT-AcT-exist"c3 word REL Pst-befall old"man
That’s why news spread of what had happened to the old man.

(209) GRrROUND RESULT
kaM-hmol zaM PéiPM  PaM cal-ziMiglH hauM [éL  kaM-zigH
psT-do"c3 3 order REL NEG-proper that reason pst-place”cip

hniaPLH igM LM ?aM cal-mal-PeiM 2oL

Ix strong heart’lp REL NEG-TRM-who? go-13s
They issued an order that was not fair. And so we took a firm
stand that no one would go.
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3.9. Cause. The inalienable noun 2uiglf ‘foundation, base’, as in
2uigtH m42M ‘foot of the mountain’, is used metaphorically to introduce
a causative clause.

(210) cause
2uigtH  pigH 2aM kaM-nhpi?l -i gi?kH rjpkH -i
CAUS because ReEL PsT-kill"c3 3 old"man brothers 3

RESULT

kaM-pndupM  zfLM  paM  [jaPM hmol

pst-seek"ca  heart”s which like do'n3
Because they killed his brother, he thought seriously about what to
do.

(211) cause RESULT
Puiglt hauM hyjlM paMH zqM faMLIgM i paH. sigPM
CAUS that many AFF 3 PST-g0"C3p 3 at  other
Because of that many people moved away.

A conditional clause (§3.10) can also function as a causal clause, as in
(212).

(212) ResuLT
hpia?lH PaM kL kuMH  paMH
merely REL pay'13 money AFF

CAUSE
néfhua?M hud?M  uigM pplM . zaM  pgiM
if say’p3 pain mention3 3 that

People would only (have to) pay fines if they were to speak
hurtfully of that man.

Cause of another type, identifying an agent, is expressed by the verb
hmo!M ‘do, make’, in a second of two clauses in sequence.

(213) ResuLT CAUSE
kaM.pgM tifthmigh ki6?LM zaM kaM.hmol ziMPgioMna
psT-disappear liquor of's 3 psr-do’cs elf
The man’s liquor disappeared. The elf did it.
The elf caused the man’s liquor to disappear.
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(214) mesuLT
huftM L zaM kaM-zgl  kigPLH 20MH  pauM
many very 3  pst-die"c3p with  sickness that

CAUSE
kaM-hmol zaM pljpLH
psT-do"cs 3 evil

Many people died of that sickness; the evil ones (witches) did it.

3.10. Condition. Chinantec has two conditional subordinators, ciMhua?™
and néMhua?M, both translatable as ‘if’ and occurring interchangeably in
most contexts.!2

(215) apoposis PROTASIS
268 baMH zaM  ciMhuapM golHgp
go';3 AFF 3 COND go'n

S/he will go if you will.

(216) aroDOSIS PROTASIS
z6L  baMH zaM néHpyapM  golHgp
go'I3 AFF 3  COND go'nz

S/he will go if you will.

There is a strong tendency for the apodosis of a condition to precede
the protasis as all the examples presented in this section show.

Conditionals occur with a variety of tense-aspects. Real conditions are
common with intentive verbs in both apodosis and protasis, as in (215)
and (216), but also occur with statives or imperatives in the apodosis or
with completives in both apodosis and protasis, as in (217)-(221).

(217) apoDosIs PROTASIS
zel baMH  ciMpyuapM piMiyipM zaylH pnjaplH
good®s3 AFF  COND Oaxaca go'np Ix

It is ok if it is to Oaxaca we are going.

]

12These forms are clearly complex and may be derived from the verb hud?” ‘say
preceded, respectively, by forms of the verb cia ‘be’ and either the temporal adverb
nél ‘now’ or, possibly the distal deictic né¥ ‘that’.
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(218) aroDOSIS PROTASIS
cak-zel IeM  ciMhua?M kaM-hePM - rjpLH . ZiM pyitM
NEG-goad“s3 BE'I3 COND psT-meet”c3 3 peer 3 in road
It would not be good if they were to meet their fellows along the
way.

(219) aropoOSIS PROTASIS
hmoMH piH  néHpyapM kaM-tagM  hmi{LM
make”! care IRR pst-fall"c3 rain

Be prepared in case it should rain.

(220) AroDOSIS PROTASIS
kaM-hmeL-réL hagH PaM [iapM [éM  néHhua?M
PST-CAUs-straight"c3 word REL like be'n3 IRR

kaM-hot zaM
psT-catch”c3 3
They discussed what would happen if someone should catch them.

(221) aroDoOsIS PROTASIS
hua?MH hnigM kauM hagH néHhua?M PniogPM Pnia?M lelyilHp
say'lls  1s one word COND want”s3 2p know"12

I'll tell you something, if you want to know.

The contrary-to-fact conditional hua?kH ‘if it were’ or ‘if only (wish)’ is
phonologically related to the other two conditional words. Simple
contrary-to-fact conditions are shown in (222) and (223). A more complex
example (224) employs two particles mei?™ g¢L that are difficult to
translate in context. The. word mei?M means ‘scarcely’ in other contexts,
but g¢L is used only in -this string and is termed here a modal, being
similar to the modal gé?™ (explication).

(222) apoposIs . PROTASIS
kaM-hol  hniaM hua?tH  cal-PneM gual? -g
psT-die“C1s 1s CF NEG-2s arrive”c2s 2

I would have died if you had not come.

(223) proOTASIS
hua?tH cal-pelHp .g  haH. nau™
CF NEG-go“cs 2 at field
If only you had not gone to the field!
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(224) aroposis PROTASIS
cal-hmef-heltHp -g uigM hua?lH meipM ggl  cal-pelHp -g
NEG-IMPF-get"1z 2 pain  if small more NEG-go“c2s 2
haH-  nauM
at field

You wouldn’t have gotten hurt if you hadn’t gone to the field.

3.11. Temporal sequence. The two proclitic, temporal subordinators
hmeH- ‘when (completive)’ and héH- ‘when (intentive)’ (§83.4, 3.9) may
place two events or situations in temporal relation to one another by
subordinating one clause as temporal constituent of another clause, as in
(225) and (226).

(225) s P T
cak-peiM  cigM  hmeH. kaM.gual PiolH
NEG-who? BE'us when psT-arrive”c3ss woman
There was no one there when the woman arrived.

(226) p s T
kuéH  hniogMH héH. maM-oMjgl  .iL
give 1p 1i when PRF-come’P3p 3

We will give (it to them) when they get here.

3.12. Paired sentences. The number of Chinantec verbs that can occur
with three nominals is limited to a handful. The prevailing pattern for
handling a third nominal is the pairing of two sentences—one or two
nominals occurring in the first sentence and the third occurring in the
second sentence. The same pattern is common even for just two
nominals—the verb of the first sentence cross-referencing the subject and
the verb of the second sentence cross-referencing the object.

In the following illustrations of paired sentences, differing inflectional
forms of the same verb cross-reference different nominals, even when
there are only two. The first sentence has a nonexpressed animate object
(T~ verb); the second expresses the object (ra). The subject may be
repeated in pronominal form in the second sentence but is more focused
in the first sentence as a noun or noun phrase.

(227) » S; P o
kaM-tgL ciPM  kaM.tépL ciogLH
psT-call"TnNcs child  pst-call”Tacs mother
The child called his/her mother.
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(228 p s; P s ©
hégM paMH th - peM”
see"TNP3 Paul see"taps 3 Peter
Paul sees Peter.

(229) p s; P s o
kaM-hyi?l  toMmaMH kaM.hpitl i siHliaH
psT-kill"TNe3 Tom pst-kill"TACc3 3 Lazarus

Tom killed Lazarus.

When there are three nominals, the third is usually introduced in the
second sentence. In this context, the verb of the first sentence may be
transitive inanimate and the verb of the second sentence ditransitive
animate with a nonexpressed inanimate object (DN).13

(230) » s o; P o]

kaMkuél  feH  siM kaM-kuépl  ziM-(glH
psT-give "Tic3 Felix paper PpsT-giveDC3 cLs-authority
Felix gave the document to the official.

231) p ] 0; P o]
kaM-kuél  PiolH  kuMHniogMH kaM.kué?l  haHmighH
PST-give “TIC3 woman gold PsT-give "DNC3 - daughter-s

The woman gave the gold to her daughter.

(232) » S o; P o)
kaM.peL ci?M siM  fkaM.pépL ciogLH
psT-show"Tic3 child paper psT-show"DNc3s mother
The child showed the paper to his mother.

(233) » s o; P s o
kaM-hmeLtagtM (¢LM siM  kaM-hmelgM L cipM
psT-teach”Tip3  teacher paper PpsT-teach"pNe3 3 child
The teacher taught the children to read.

13The fact that the nonexpressed nominal is inanimate reveals another place where
further research of ditransitives is needed. Note that there are verbal paradigms for
this verb, however, such as the pa form kuj™ ‘give*par3’ of (168) where both objects
are animate and expressed and the corresponding Ta form, which in progressive third
person, at least, is also kuj™¥,
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Paired sentences are also used with different verbs in the two sentences,
often with a verb of motion as the first.

234) » ] o P o
kaM.oLl-kglM ciogltH  mal kaM-kuépl  PiHcaH
psT-come”c3-bring"T1  mother food psT-give'DNc3 Carmen
Her mother came bringing food and gave it to Carmen.

3.13. Comparison. A clause introduced by /ia?M ‘like’ with preposed
huiH- (irrealis) or postposed kp?¥ ‘as’ names a standard of comparison by
which to judge the activity or state named by a matrix clause.

(235) » ] o MA
kaM.nmol ci?M kaMleLhéL huitlliaPM kaM-hus?M coglH
psT-do"c3  child all like PST-say mother”3

The child did everything as his mother said.

(236) s P o MA
cal-PgiM M leLhmol Péi?M  huiHlia?M hmolM  péiM
NEG-who? possible make's rule like make'ps that

No one can take charge like s/he does.

(237) » S MA
cal-kaM-hmeLltiL zaM liaPMkoPM  1ELM  puspM siM - polM
Nec-psT-fulfil"cs 3 like"as BE  say paper BE

They did not conform to the way the existing document says.
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4
The Tepetotutla Chinantec Noun Phrase

The Tepetotutla noun phrase may consist of from one to five con-
stituents—quantifier, noun head, descriptive modifier, possessor, and deic-
tic, in that order. Each of these constituents is described in the following
sections, beginning with the noun head and then proceeding from left to
right with the quantifier and other adjuncts to the noun, with the excep-
tion that the descriptive modifier is only touched upon briefly in this
chapter, a more thorough discussion being presented in §6. The final
three sections of this chapter discuss and illustrate three subcategories of
nouns—Ilocative, prepositional, and vocative.

4.1, The noun head. The Tepetotutla Chinantec noun head normally
consists of a simple, one-syllable lexeme, without morphological structure.
Plural number may be expressed in the verb (§2.18), but not in the noun
itself. Typical, one-syllable nouns are illustrated in (238).

(238) taH ‘work’ siM ‘fire, paper’
kual ‘river’ méa?M  ‘squash, mountain’
kua?PLH  ‘bow!’ kuigM  ‘maize’
mogPtH  ‘leaf’ zioglM  ‘pool’

The discussion of verb inflection in §2.15 indicated that most verbs are
inflected for the gender of the absolutive!* noun—the subject of an
intransitive verb or the object of a transitive verb. A noun has no overt
inflectional marking of any kind but belongs intrinsically to one gender
class or the other. Animate nouns include those that name categories of

14The term amsoLumive is used here in the typological sense since, as stated,
Chinantec nouns are never overtly inflected for any grammatical category.
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people, animals, and a small subset of astronomical objects, such as sun,
moon, stars, thunder, and rainbow, which accords with a traditional
Chinantec view of origins as attested to in oral literature. The word
meaning ‘moon, month’ has been observed with verbs having either
animate or inanimate verb inflection, but this is exceptional. Since gender
assignment is generally quite strict, this fluctuation may represent ongoing
changes in worldview. A noun phrase in a nominal clause position, then,
can be just a simple noun head, the absolutive noun agreeing with the
gender inflection of clause predicator.

(239) r s
ziMkoM  kuigM
grow'nes  maize
The maize is growing.

(240) » s o
kaM-zipM siM kuigM
psT-burn’Tics fire maize
The fire burned the maize.

Although the majority of noun roots are morphemically simple, many
occur with one or another element preposed, in one of two different
patterns. First, some nouns occur with a preposed CLASSIFIER, which results
in a two-syllable noun. Chinantec languages vary in the frequency with
which they utilize such classifiers to form two-syllable nouns. Tepetotutla
probably uses them more than most Chinantec languages, with the excep-
tion of nearby Usila Chinantec (Skinner 1962).

The forms which function as classifiers are themselves often derived
from noun roots, perhaps based on some physical characteristic of the
referent named, such as shape. Thus, the word mig™ ‘ball’, in a phonologi-
cally-reduced form, may be preposed as a classifier to a noun which names
a round object.

(241) migM “pall +4lM  ‘rifle’ - miMilM  ‘bullet’
zaM  ‘person’ +mé4?M ‘mountain’— ziMm4PM ‘highlands native’
The morphological origin of most of the classifiers is usually clear, but

not always. A few examples are presented in (240) to show classifiers and
some of their possible derivational sources.
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(242) Classifiers
miM-(spherical)
nif- (hard, rod-shaped)
ziM- (male)
?iH- (female)
tif. (substance)
cifl- (structure)
réM- (certain body parts)
cifl- (certain body parts)
2iM- (certain body parts)

55

Source nouns
migM  “fruit’
niM  ‘corncob’
zaM  ‘person’
fiolH  ‘woman’
(unknown)
(unknown)
(unknown)
(unknown)
(unknown)

Nouns formed with some of these classifiers are illustrated below. They
do not always name objects that exhibit the exact physical characteristics
associated with their classifiers; the correspondences are only partial.

(243) Spherical:
miMrguM  ‘orange’
miMiLM  ‘bullet’
miMkaMfeLH coffee bean’
miMzfLM  ‘heart (organ)’

(244) Hard, rod-shaped:
nitlkggM  ‘rock, stone’
niHtguM  ‘banana’
nifiPmaM  ‘tree, wood’
niHiLM ‘rifle’

(245) Male:
2iMpgLH ‘authorities’
2iMpia?M  ‘jaguar’
ziMkuall  ‘male horse’
ziMgiPLH  ‘old man’

(246) Female person or animal:
PiflpitM  ‘sow pig’
PiHkua?  ‘mare’
PifimL ‘hen’

réauM ‘sweet’

tilM ‘rifle’

kaMfelH ‘coffee’

ZfLM  ‘ppper body cavity’

nitiyjgtM ‘plate, dish’
nifigePM  ‘cigarette’ (gé?LM ‘suck’)
nifi LM ‘tortilla’

2iMpliégM ‘soldier’
ziMnauM ‘foreigner’
ziMmiPM  ‘snake’

ziM- (male classifier)

PifigglM  ‘bird’
PiHpyt “fish’
PiH- (female classifier)
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(247) Substance:
tifkaMfeLH <coffee’  tificagM  ‘sand’ (cagM ‘landslide’)
tifhuigM  ‘powder’  (i#?2migM  ‘excrement’ (?PmigM ‘intestine’)
tifiPliogM  ‘dust’

(248) Structure:

ciiPnélM  ‘house’  cif'mi?M  ‘basket’
cifigulM  ‘box’ cilpgM  ‘bridge’ (PaM ‘cross’)
ciH?mi?M  ‘clotl’ ciiligM  ‘trap’

While in some Chinantec languages one-syllable nouns like ‘basket’ and
‘snake’ are homophonous, Tepetotutla can easily distinguish such forms by
means of classifiers. This is not obligatory, however, since context often
narrows the possible interpretations, permitting the use of the noun root
without a classifier. Some of the two-syllable nouns presented above are
regrouped below to highlight pairs which contrast by classifier only.

(249) cifimi?M  ‘basket’ versus ziMmi?M  ‘snake’
miMkaMfelH ‘coffee bean’ versus tifkaMfelH ‘coffee (drink)’
nitilM ‘rifle’ versus miMuLM  ‘bullet’
tiHcaghM ‘sand’ versus nificagM  ‘nest’
nitlkwigM  ‘corn on cob’ versus miMkwigM ‘shelled corn’
cifiPnélM  ‘house’ versus 2iH7nélM  ‘scorpion’

In addition to nouns with classifiers, there is a small subset of com-
POUNDS in which the first element is not reduced phonologically to a
pretonic syllable. The first element of such compounds include words like
‘teacher’ and ‘tree’. The second element can be a noun or a verb form.

(250) teLM mil master medicine, ‘doctor’
1ELM M, master paper, ‘secretary’
téLM PmaM,  master wood, ‘carpenter’
PmaM silH wood seat, ‘chair’
2maM kuigM, wood maize, ‘sugar cane’
maM kM, wood candle, ‘pine tree’
PiHl pipMH, tortilla salty, ‘bread’
hmiH pi?MH | water salty, ‘ocean’
hagh pi?MH, word salty, ‘Spanish language’
hagt hmeit™, word plain, ‘Chinantec language’

Animate noun classifiers have some semantic features of their own
which might be worth mentioning here. When referring to animals, there
does not seem to be much concern about whether the animal is male or
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female; the gender classifiers seem to be used interchangeably if the
animal’s gender is not in focus. Larger animals tend to take the male
classifier, however, and smaller animals tend to take the female classifier.

(251) tipPLH piH.ngulH geiplH (iH.pjolM
BE'S3  CLS-mouse up cLs-corncrib
There are mice up in the cornctib.

(252) tipPLH  ziM.piapM  héMH  ppaH
BE'S3  CLs-jaguar among forest
There are jaguars in the forest.

4.2. Quantifiers. A quantifier precedes its noun head within the noun
phrase.

(253) » ] oQ H ]
kaM-JgL M ol ZM.pipLH
psT-buy’p3 Steve two crs-dog
Steve bought two dogs.

(254) P sl@ H Po ]
kaM-hoL  haM pilM [igl  hnigM
psT-die”c3s one pig of'ls 1s
One of my pigs died.

Although a quantifier is strictly ordered within the noun phrase and may
be considered adjunct to the noun head of the phrase, it may in fact stand
alone. as the sole reference to the entity that a head noun would other-
wise name, if it were present, or it may stand with other of the noun
adjuncts (possessor, descriptive modifier, deictic), also in the absence of
the noun head.1’

(255) » ofQ H D ]
kueMH  kauM dupMH pelM
give"t one candy that
Give (me) one of those candies.

I5Since this is generally the case with all constituents of the Chinantec Noun
Phrase—any combination of so-called adjuncts may occur together as an np, irrespec-
tive of the presence of a true noun head—their syntactic relation to the head within
the phrase would appear to be appositive rather than modifier-head.
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(256) p o[Q Po |
kuéMH  feauM kigl
give"t one of"1s
Give one to me.

(257) » o[Q D ]
kuéMH fauM  pelM
give®: one  that
Give (me) one of those.

(258) » olQ 1
kuéMH  fauM
give"t one
Give (me) one.

Numerals. A quantifier can be a numeral or a measure phrase. A
complete description of numerals is not attempted here, but a brief
overview is given. First, a numeral is inflected for gender to agree with
the noun it modifies.

Inanimate and animate forms of the simple numerals, which name the
numbers from 1-10, and 20, are presented in (259). Notice that gender is
not in all cases distinctive, but runs the gamut from homophony, as in the
numerals for 4, 5, 8, and 9, to suppletive, as in the numerals for 1-3. As
in the case of verbal inflection for gender, nasalization appears here also
to mark animate gender, as in numerals for 7, 10, and 20.

(259) inanimate  animate inanimate  animate
1 kauM haM 7 giok gio-
2 4L ol 8 hpial hpat
3 PnitM M 9 pil pik
4 kgM kgM 10 gial giak
5 PpiaM PpiaM 20 giogh giogt
6 hpéiM hyiM

The Chinantec numeral system retains certain vestiges of an earlier
vigesimal system to which a decimal overlay has been introduced from
Spanish. Numerals for 1-9 may stand alone or may be postposed to the
numeral for 10 to name numbers 11-19, as in (260).
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(260) inanimate animate inanimate animate
11 gialkguM  gialhgM 16 gialhpéiM  giaLlhpiM
12 gialy™ giaLif™ 17 gialgiéM  gialgigM
13 gialPnilM  giglyM 18 gialhyisM  gialhyisM
14 gialkgM  gialkgM 19 gialne?  gialnet
15 giak?yia™  gialpPyisM

At an earlier time, the numeral for 20 presumeably combined with
numerals for 2-19 to name multiples of 20 up to 380, but only a few such
forms remain in use today, namely, those of (261). Note that the simple
numeral for twenty does not occur with a multiplier preceding it and that
there is a special combining form /4ut for 20 when occurring with a
multiplier. Note also that the expression for 100 has been reinterpreted as
a decimal numeral by the addition of an inanimate multiplier kau™ ‘one’
which we may safely presume did not occur in the earlier vigesimal system.

(261) Inanimate animate
20 giogM giggM
40 teMlaul tiMlg¥
100 kauM PpiaMldur kauM PyigMjoM

The numerals for 60 and 80 are conspicuously absent from the list
above. They are formed by a phrase which uses a multiplication operator
koMneM, whose source is unknown.

(262) ?Pnag?M koMneM giogM kéM  koMneM giogM
three times twenty four times twenty
sixty eighty

The numerals for 1-9 can be postposed to that for 20, and the numeral
for 10 can be postposed to that for 20 and 40, but further combinations
require a special addition operator, réMzfM ‘add’, which is a stative form
of a verb meaning to ‘be on top of’. The following are all valid but many
speakers now switch to Spanish numerals for the larger numbers.

(263) inanimate animate inanimate  animate
21 gioglkguM gioglhaM 27 gioglgiok gipgLgiok
22 gioglyL gioglyL 28 gioglhyial  gioglhpiak
23 giogk?nitM  gigglyM 29 gioglpiL giogLlyiL
24 gioglkgM  gioglkgM 30 gioglgia™  gigghgigM
25 gioglPyisM  gioglinisM 50 teMlayMgisM i M]oMgigM

26 gioglhyéiM  giogLhyiM
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(264) giogl-gidM  réMzM 4L
twenty-ten  add two
thirty-two

(265) k¢M koMneM giogM  réMziM gial-ppisM
four times  twenty add ten-five
ninety-five

(266) PnilM ppiaMlaul reMziM (eMlgul  reéMziM kM
three five-twenty add  two-twenty add four
three hundred forty-four

In addition to interpretation of the numeral for 100 as decimal, the
Spanish numeral mil ‘thousand’ has been borrowed into Chinantec as
meilM and is treated in a similar way, without gender distinctions.

(267) inanimate animate
1000 kauM meilM  kauM meiM

As is often the case in human language, the numeral ‘one’ in both
inanimate and animate forms has other lexical functions in addition to
that of simple quantification. In the quantifier position, it can focus on the
uniqueness of a referent in the sense of the English word ‘only’.

(268) s P L
haM  gipLH fef maM.potM PiHpyjpM
one old*man Felix prr-go"p3 Oaxaca
Only old man Felix is on his way to Oaxaca.

The inanimate form kaguM ‘one’ may occupy the manner position of a
clause, preceding the predicate, to mean ‘continually’, suggesting that ‘one
thing’ is all the agent of the action does.

(269) Ma P ] o .
kauM paglM zaM peiM  kaM_kuél  hmigMH
one ask'p3 3 who? psT-give"cs day
They kept asking, “Who gave permission?”

Both animate and inanimate forms of this numeral may occur following
a noun head to reference an object ‘next to’ or ‘other than’ one previously
referenced by the interlocutors, as in (270) and (271). In this usage, it is
here treated as a modifier.
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(270) sH M D  MODAL] P
zaM  hgM pélM pgMH  pmelpolH
3 one that AFr  help's
The other person over there will help.

2mn) » ] L{H M ]
guétM gipLH ziMnéiM kauM
sit"s3s old"man inside one
The gentleman lives in the next/other house.

When repeated, hg haM or kauM kauM, the numeral ‘one’ has the
sense of ‘one after another’ or ‘one-by-one’.

(272) » S P o] Ma
tipPLH zaM  pauM LM paM paM
BE'S3p 3 shoot"p3 rifle one one

There they were, firing their rifles one person after another.

An animate numeral may be inflected for person and followed by a
corresponding personal pronoun to yield a partitive interpretation. Such a
numeral has the form of an inalienable noun (§4.4) and may occupy a
nominal position of a clause like any other animate noun.

(273) s Po 1P
uM hnia?LH [eM
three"1p 1x BE Slp

There are three of us.

(274) sm Po MOD] P
haM?  PneM bsMH  golHgp
one”2s 2s AFF go" P

Only you are going.

Nonnumeric quantifiers. Nonnumeric quantifiers include terms such as
‘all’, ‘many’, ‘few’, ‘much’, and ‘little’. These also are inflected for gender.
Animate forms, like numerals, can be inflected for person.

(275) » s 0
kaM-kal 2iM.PagM  kaMleLhéL
psT-take"c3  crs-steal all
The thief took everything.
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(276) sia H 1P L
PliggM  PmaMsilH  (iopLH  ziMpéiM
many chair BE'IIP3p inside

There are many chairs in the house.

(277) sia H ] P L
hujlM zaM  (ijgpLH  ziMpgiM
many person BE"AlIs3p inside
There are many people in the house.

The quantitative adverb héH ‘entirely’, related to the nonnumeric
numeral kaMleLhéL ‘all’, has the sense ‘almost’ when associated with a
perfect verb.

(278) o[comp Ma P Modal § 1P S
2aM héH maM-hgM baMH hnigM hus?M giplH  zopLH
REL all Pprr-die"cls AFF s say"p3 old"man sick

“I am about to die,” the sick old man said.

(279) mMa P S Ma P s
héH maM-réL.kgiM hmal héH maM-zal  hmigM
all prF-acr-dry creek all Prr-empty water
The creek is almost dry; the water is almost gone.

Measure phrases. There are two types of nouns in Tepetotutla defined
by the form of quantifiers. A count noun may occur directly with a
numeric quantifier of the sort described above; a mass noun is one of a
small subset of nouns that require a measure phrase to be quantified. As
in other languages, a mass noun typically names substances (water, dirt,
sand, ashes) not readily yielding to numeric quantification.

(280) kauM niHcilM hmigM
one bottle water
a bottle of rum

A measure phrase is itself a noun phrase consisting of a numeric
quantifier and a measure noun as head, the latter naming a standard of
measurement appropriate to the substance named by the noun following,.
A measure phrase is like any other noun phrase when occurring as a
nominal constituent of a clause or in other positions generally occupied
by noun phrases; but when occurring as the quantifier of a mass noun, it
generally has just two constituents—quantifier and head. As quantifier of
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a measure word, the numeral kgu™ ‘one’ often occurs in a phonologically
reduced form kaM. or koM-,

(281) » sjQ H ]
keM koM-meilM  péipL
worth”s3 one-thousand measure
It is valued at one thousand pesos.

(282) p s o[QQ H ] H ]
kaM-kgl  zaM  koM-meilM  péipl  kuMH
PST-take"c3 3 one-thousand measure money

S/he charged one thousand pesos.

(283) p s o[Q H 1
kaM-kuél  zaM  koM-z4?PL cifimigM
PST-give"c3 3 one-pair shoe

S/he gave a pair of shoes.

Some measure words also double as classifiers, resulting in a certain
redundancy of expression in some contexts. In the examples which follow,
quantified nouns occur with both a measure noun and a classifier noun.
The word ‘rock’ is characterized as both round and as a hard object; ‘ash’
as a material substance as well as measured by bowlsful.

(284) kaM-migM niH-kagH
one-ball  cLs-rock
one rock

(285) kaM-kua?LH (iH.husL
one-bowl cLs-ashes
one bowl of ashes

As expected, although a count noun may be quantified directly by a
numeral, it is often also quite appropriate for it to occur with a measure
phrase.

(286) PnilM  ciM.gylM piH.kaeH
three cLs-box cLs-rock
three piles of rocks
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(287) 4L ciH-miPM  miM.hlagM
two cLs-basket crLs-egg
two baskets of eggs

4.3. The descriptive modifier. The descriptive modifier occurs immedi-
ately following the noun head it modifies, and always takes the form of a
relative clause. Two illustrations of noun modifiers follow, but a more
complete discussion of the relative clause is delayed until §6.

(288) H M[P s L ]
cif-PnélM ciplM 9 4L
cLs-house stand”ss3 that

the house standing over there

(289) @ H MIP s 0]
haM  zaM hmol ¢ 2H
one person do13 care

a person who will take care (of something)

4.4. Possessor. A noun is of one of two types in respect to posses-
sion—alienable or inalienable. An inalienable noun is inherently inflected
for person-of-possessor and usually occurs with a possessor constituent
following, though the latter may be omitted under certain circumstances.
The possessor constituent is a noun phrase or noun substitute without
possessive inflection of its own, but accords with the person-and-number
category of the possessed noun it follows.

Inalienable nouns include names for body parts, kinship terms, and
certain domestic items.

(290) H PO
tagl hniaM
foot™is 1s
my foot

{(291) u PO

miM-zeiMp  PneM
cLs-head®2 2
your head
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(292)

(293)

(294)

(295)

H PO
perL hnigM
father"is 1s

my father

H PO
coMg? PneM
mother*2 2

your mother

H PO
niH-piL hnisM
cLs-tortilla®is  1s

my tortilla(s)

H PO

kiH hniapLH
money“ip Ix

our (excl) money

65

The large majority of Chinantec nouns are alienable. They need not
occur with a possessor constituent following and, moreover, when they do
so occur, the possessor constituent may not be a simple noun phrase or
noun substitute as with an inalienable noun. Following an alienable noun,
the possessor constituent is itself a possessed noun phrase based on what
is here termed the ALLOCATIONAL NOUN and which is glossed ‘of. The
allocational noun ‘of is itself an inalienable noun, being inflected for
person-of-possessor and being followed by a noun phrase or noun sub-

stitute which identifies the possessor.

(296)

297)

H PO[H PO
2iMhipLH kiglM  ziM.pépMH
dog of"'s  cLs-Beto
Beto’s dog

H PO[H PO

kuMH  ki6plM  zaM  pyighM

money of"3 3

town

the townspeople’s money
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Most noun roots are either inflected for possessor as inalienable nouns
or not, but there are a few roots which have both alienable and in-
alienable forms, such as the words for ‘money’ and ‘tortilla’.

(298) » S o
kaM-mil  zaM  fkuMH
PsT-ask"c3 3 money
He asked for money.

(299) » S o
kaM-mil  zaM juMH  kij6pLM
psT-ask"c3 3 money of"3
He asked for his money.

(300) » S o
kaM-mil  zaM JgH
psT-ask"c3 3 money”3

He asked for his money.

(301) p s o)
géPLM  zaM  niHp(LM
eat’r3 3 tortilla
They are eating tortillas.

(302) » s o
oMkéPM  PniapM  niHP(LM kigMgp
go“eat™! 2p tortilla of"2

Go eat your (pl) tortillas.

(303) r S o
oMké?M  PniaPM  niHpeiMp
go“eat™! 2p tortilla”2

Go eat your (pl) tortillas.

The allocational noun is broadly allocational rather than narrowly pos-
sessive. It can be expressed as meaning ‘belong to’ or ‘pertain to’. It occurs
with the locative preposition haH- ‘at’, as in haHkio?lM zaM to mean
‘his/her home’ and in the similarly constructed phrases Pofki6?MH ‘for
his/her sake’ and leLki6?LM ‘toward him/her’. When occurring as the object
of a transitive inanimate verb, ki6?LM has the meaning ‘his/her body’, as
in (304), which is an impersonal expression of (305).
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(304) » s o
baM zaM kiopLM cipM
hit*ti;s 3 of"s  child
He hits the child(‘s body).

(305) » § o0
baM zaM  cipM
hit"taps 3 child
He hits the child.

4.5. Deictic words, There are two sets of deictic words—those which
point to referents in the physical context of the speech act, and those
which point to referents in the linguistic context of the speech act. The
former define three degrees of physical distance from the speaker. They
are laM ‘this’, néLM ‘that (proximal)’, and 6L ‘that (distal, but in sight)’.
These three deictic words, unlike their corresponding forms in other
Chinantec languages, are not inflected for gender and may have reference
to either animate or inanimate objects.

(306) zaM IaM, person this, this person
nifi?maM 1aM, tree this, this tree

(307) zaM  nélM,  person that, that (proximal) person
niimaM nélM,  tree that,  that (proximal) tree

(308) zaM 6L, person that, that (distal) person
nifiPmaM 6L, tree that,  that (distal) tree

There are two deictic words which reference linguistic material away
from the speech context. They are hauM ‘that (inanimate)’ and 2éi¥ ‘that
(animate)’. A deictic word may occur as the last element of a noun
phrase, with a noun or the relative word (§6) as noun head, or it may
occur adverbially with a spatial locative preposition (§3.4).

(309 # b
zaM peiM
3 that

that person
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B10) H M D
zaM nauM  PéiM
3 foreign that
that foreigner

311) B wMmp S]  M[COMP P s L ] D
zaM  nauM ¢ M gualM ¢ piHgyuipM  pgiM
3 foreign REL Sit"Pp3 QOaxaca that

that foreigner who lives in Oaxaca

4.6. Locative nouns. Nouns may be subcategorized in a variety of
ways, not all of which can be covered in this study; but one important
subcategory of nouns which has important syntactic consequences is that
of locative noun. A locative noun, alone or as head of a noun phrase, may
occupy a locative position of a clause without a locative subordinator
which another form might require to so occur. Typical of locative nouns
are the spatial locative noun huilM ‘road’ and the temporal locative word
hmigMH ‘day’.

(312) » s L T
26L  zaM  huitM pepl  Pisghl
go'n 3 road Usila tomorrow

S/he is going to Usila tomorrow.

(313) p s T
cal-hmeHf-ciaM LM hmigMH hayuM
NEG-IMPF-exist"s3 rifle day that

There were no rifles in those days.

4.7. Prepositional nouns. There is another subset of inalienable noun
roots which have metaphorical senses of a sort often reserved for adposi-
tions in other languages. This set of noun roots are thus referred to as
prepositional nouns. They are syntactically a possessed noun with follow-
ing possessor constituent, some of them naming body parts; but they may
also function like a preposition and its object.!6

(B14) » s L
cgPM ZiMkuaH koptH  ciHpnélM
stand“s3s horse  back”s house
The horse is behind the house.

16See §9 for a more complete treatment of words with adpositional function.
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(315) » s L
rolM M peMH mesa
lie"sss book face”3 table
The book is on the table.

(316) » s L
tipPLH ciPtM koM cioglH
stand"s3p child side”s mother"s
The children are standing next to their mother(s).

317) p S L
ci?M la?LH  hauM (agMH  [pogMH
stand”s3s waterfall that foot"s cross
That waterfall is located at the foot of the cross.

(318) » s L
cgPIM M peMH  iMalH
stand”"s3s 3 face”s authority

He is standing before the authorities.

(319) p s o L
hmoiM hnigM siM  pepLH
do’pis 1s paper face"2

I am writing a letter to you.

4.8. Names and other vocative nouns. Another subcategory of nouns
with important syntactic implications is that of vocative nouns. These
occur in the vocative position of a clause and include personal names and
a few vocative words which name kinship relationships.

(320) tiakH  ‘father, Dad’ hgL ‘my child’
maglH  ‘mother, Mom’  kaMbalH ‘coparent’

Chinantec personal names are adapted from common Spanish names,
usually by taking the stressed syllable of the Spanish form and recasting it
into the Chinantec phonological system. A few examples are shown in
(321), with optional classifiers.

(321) ziMséMH  ‘José PiflelH  ‘Ester’
2iMbeiMH  ‘Alvino’ 2iHpeplH  ‘Berta’
ziMieH ‘Esteban’ 2iHligL ‘Eulalia’

ZiMéMH  ‘Mateo’ 2iHpépMH  ‘Rebeca’
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ziMeilH  ‘Agustin’ 2iflmeilH  ‘Herminia’
2iMféH ‘Félix’ fiflkolH  ‘Socorro’

The use of the animate classifier on a name is said to communicate
harshness or disrespect, while pronouncing the name without the classifier
is gentler and more respectful.

(322) ziMfreMH  ‘Alfred (harsh) freMH ‘Alfred (gentle)’
ziMgi?LH  ‘old man (harsh)’  gi?LH ‘sir (respectful)’

Some older people in Tepetotutla and nearby San Antonio el Barrio
have a bisyllabic name adapted from two syllables of the related Spanish
name or have names based on two given names, the first usually being
José.

(323) siMmulH  ‘Simén’ biMto ‘Victoriano’
heMnaMH  ‘Genaro’ siHriH ‘Cirilo’
sifiliaH ‘Lazaro’

(324) séMH piMio ‘José Victoriano’  séMH [iglH ‘José Leandro’

séMH peinMH José Alvino’ séMH yal  ‘José Eduardo’



5
Tepetotutla Chinantec Pronouns

This section introduces the two classes of Tepetotutla Chinantec
pronouns—personal and reflexive.

5.1. Personal pronouns. Tepetotutla Chinantec has five personal pro-
nouns which distinguish two categories of number—singular and plural-and
which limit their reference to the interlocutors—first and second persons.
Two of the pronouns distinguish a fifth person-category beyond this
two-by-two matrix by distinguishing first-person plural exclusive of second
persons from first-person plural inclusive of second persons. The five
personal pronouns are listed in (325).

(325) first inclusive second
singular  hniaM PneM
plural hnia?td  hniogtM  PniaPM

The form of the plural pronouns hnia?lHl ‘we (excl) and 7nia?M ‘you
(pl)’, both in Tepetotutla and in related Chinantec languages, suggests the
probability of their having derived from the corresponding singular
pronouns hni™ ‘I’ and 7PneM ‘you (sg)’, respectively, by suffixation of
something resembling -a?. The source of the inclusive pronoun is unclear,
but its form suggests the category of verbal inflection Merrifield (1968:48)
called FIRST-PERSON OBJECT (TF) in Palantla Chinantec and which Rupp
(1989:23) has more recently called NONEXPRESSED OBJECT (TN) in Lealao
Chinantec (§3.2).

Although third-persons are often encoded together with first person(s)
by the first-plural exclusive pronoun hnia?lH, they are not separately
encoded by a third-person form which belongs peculiarly to the set of
personal pronouns. This function is fulfilled by vse of the noun zaM

71
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‘person’, which references singular or plural humans, as in (326) and
(327).

(326) » s[Q H M ]
tippltH oL zaM  pipM
BE'S3p  two person male”s3
Two men are present.

(327) L P S[H M D ]
nélM popM zaM koM péiM
this come"home”p3 person tall”ss that
Here comes that tall person returning home.

This form is clearly a noun, as (326) and (327) illustrate; but it doubles
for a third-person pronoun as well, not distinguishing gender or number.

(328) ziL-lio?M zaM
go"-bathe™s 3
He/she/they will go and bathe, or
A person (or persons) will go and bathe.

Pronouns occur as arguments of verbs in any of the nominal positions
normal to the distribution of nouns and noun phrases. They are not just
a part of verbal inflection which is in cross-reference with such nouns
within a clause, but occur exclusive of them in any particular grammatical
position that a noun might otherwise occur.

(329) kaM-hil PiolH, psr-come”cs woman, ‘The woman came.’
kaM-hiL zaM, psT-come”cs 3, ‘Sthe came.’
kaM-gioL hni4M, pst-come”cis 1s, ‘1 came.’

A verb is normally inflected for person-of-subject, as was detailed above
in §2. Such inflectional forms of verbs are the same for pronoun subjects
as for noun subjects, whether they follow closely upon the verb in neutral
vso word-order or whether they are topicalized to clause-initial position.

(330) p s o
néM-lioLHp  PneM hnizM
HOD-save"C2 2 1s

You rescued me.
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(331) s P o
PneM paMH  peM_[ioLHp  ppigM
2s AFF HOD-save 2 s

It was you who rescued me.

Any personal pronoun may occur as any argument of a verb or as the
possessor of an inalienable noun. The first-person-singular pronoun is
illustrated in several of these positions in (332)-(334).

(332) » s L
neilH  hnidM  haH. nauM
gO'PIs s at  wild
I am going to the field.

(333) » s o
kaM-piL  zaM  hnisM
PST-see”c3 3 1s
He saw me.

(334) » S[H PO ]
cigaM cal hnigM

exist"s3 mother1s 1s
My mother is living.

The second-person-singular pronoun ?neM ‘you (sg)’ is illustrated in a
variety of grammatical positions in (335)-(337).

(335) L P s voc
aMh4PLM golHp  pneM polg
where? go"zs 2 child"1s
Where are you going, my child?

(336) » s o0
kaM-hiL  zaM pPneM
PST-s€e”P3 3 2
He saw you.

(337) » S[H PO ]
halM  cipM fpM ppeM
come”p3 child peer”2 2
Your sibling is coming.
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Second-person plural ?nia?M ‘you (pl)’ is illustrated in (338)-(340).

(338) » s
hmeMgaulHp  pPniapM
lie“p2 2p

You (pl) are lying,

(339) » s o©
kaM-hiM za Pnia?M
PST-S€€"TAP3 3 2p
S/he saw you (pl).

(340) » S[H PO 1
haMigM  2aM  golHp Pnia?M
come Pip 3 homeland*2z 2p

Your (pl) countrymen are coming.

The occurrence of the first-person-plural exclusive pronoun hnia?LH in
various grammatical positions is illustrated in (341)—(343). In (341) the
pronoun is overt in subject position but dropped in possessor position of
the final inalienable noun.

(341) » S o] ASSOC
ziaM  hnia?t™ hagH kig?LH rjpLH
lay"P1p 1x word with peer”1p

We (ex) talk it over among ourselves.

(342) p s o}
néM-liolHp  PneM hniaPlH
HOD-Save'c2 2s 1x

You rescued us (ex).

(343) u S[H PO[H PO 1
kaM-kauM  cifipnélM  kigM  hnia PLH
psT-burn“cs house of'1p 1x

Our (ex) house burned down.

The use of the first-plural inclusive pronoun is unexceptional except to
point out that in vocative usage, when a speaker addresses an individual
or group, using an inalienable kinship word which names his/her relation-
ship to the addressee(s), the inclusive pronoun is used. Thus, for example,
in a liturgical setting, say, where the vocative expression ‘our father which



Tepetotutla Chinantec Syntax 75

art in heaven’ is used, the inclusive pronoun is required. A man standing
to speak in a town assembly addresses the group as ‘our brothers’, again
using the inclusive pronoun. This pronoun is illustrated in various gram-
matical positions in (344)-(346).

(344) p ] VOCH PO
zauPlH baMH  phniogMH yjpLH  hniogMH
go"home 1n1p AFF 1i peer’1p ti

Let’s go home, my brothers.

(345) p s o
kig?LH daMyMH  ppiogMH
with  Dario 1

Dario is accompanying us (incl).

(346) wn PO[H PO ]
tialH kigM  hniogMH
father of'1p 1
our (incl) father

In addition to the full forms of the personal pronouns which have been
discussed so far, there are two phonologically-reduced forms which may
occur in their place when the referent of the pronoun is not in focus. The
two forms are -g and -i; they are distributed across person-number
categories as indicated in (347), only first plural lacking a reduced form.

(347) 1 2 3
singular -g g -i
plural * g

These forms are, in most respects, like their phonologically full counter-
parts in occurring in the place of a noun phrase.

(348) p s
nérMH g
go*home™ns s
I am going home.

(349) p s
maM.iLlgM .|
PRF-gO"C3p 3
They have gone.
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(350) p s S(H O]
kiLH?  PnjapM  giolHp .g
pay'z 2p self'2 2

You yourselves will pay.

It is rare to find a reduced form of a pronoun in object position. I have
two possible examples from text material. In (351), the reduced pronoun
-iM clearly references an animate object as the Ta inflection of the verb
indicates, but the presence of a reduced pronoun as object is apparently
the trigger for the unusual vos order of the sentence.

(351) prep Vv o s
hmeH. kaM.tfM <M migM
when psT-reach"Tacs 3 ball
when the bullet struck him/her

When a subject noun phrase is topicalized, occurring as the left-most
constituent of its clause, a reduced pronoun may optionally occur follow-
ing the clause predicate. Such an occurrence is here interpreted as a case
of apposition—two separate instantiations of the subject constituent
within the same clause.

(352) s P s o
hnigM paMH [[LM o pgiM

1s AFF BE'Sls 1s that
I am s/he.

(353) s P s o[ s ASSOC
neM baMH cal.pnioMp g guaM hnigM  kigplH
2 AFF NEG-want”s2 2 sit"11s 1s with”s3

zaM pe?M péiM
3 male that
You are the one who does not want me to marry that man.

5.2. The reflexive pronoun. The reflexive pronoun has six forms
which completely intersect the three person categories and the two num-
ber categories. Except for the fact that a single first-plural form is used
for both exclusive and inclusive first person, the reflexive pronoun pattern
is more complete than that of personal pronouns, in that it includes third
persons, with both singular and plural forms (354).
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(354) 1 2 3
singular ?pi6L  Ppiag?M PpioglM
plural  giolH gigplH  giglH

As can be seen, the six forms are based on suppletive singular and
plural roots, each distinguishing the three categories of person by inflec-
tion of the sort seen in verbs and inalienable nouns. The reflexive
pronoun is like an inalienable noun in a second respect also—it requires
a noun phrase or noun substitute (personal pronoun) following it. It is,
therefore, here treated as an inalienable noun with the meaning ‘self’, and
the noun or pronoun which follows it is considered its possessor
constituent,

(355) » 5 SH PO]
maM.jLigM  zaM  giolH _j
PRF-gO"P3p 3 self”3 3
They have gone off by themselves.

The reflexive pronoun has three basic uses: to identify a referent
emphatically, to indicate solitary existence of or action by a referent, or
anaphorically to reference persons as semantic PATIENTs of actions per-
formed reflexively or reciprocally by those same persons as AGENTS.

In the case of emphatic identification of a referent, especially as subject
or object, the reflexive form is usually topicalized by occurrence at the
beginning of a clause and by the presence of the modal adverb of
affirmation b4MH, as in examples (356) and (357).

(356) s P 0
giolH? baMH PnjapM néM.ppiel  PéiM
self"2p AFF 2p Hop-kill"c2  that

You yourselves (are the ones who) killed that one.

357 o P s
PpiogtM (LM baMH faM.piLH  hnigM
self”3 teacher AFF PST-See"Cls 1s
It was the school teacher himself whom I saw.

(358) » ] INSTR
kaM-kil ~ zaM kigPLH |t PyioglM
PST-pay’c3 3 with  money"s self"s

He paid for it with his own money.
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The various functions of the reciprocal are not distinguished formally,
but rely on context to disambiguate them, although use of the adverb
ko?M ‘as’, which marks a form as adverb of manner, yields the ‘solitary
action’ interpretation of the reflexive, as in (361).

(359) » s s
kaM-piL hnigM  Ppiclg
psT-enter "Pls 1s self"1s

I alone went in, or I myself went in, or I went in by myself.

(360) » s s
maM-iLigM  zaM  giolH;
PRF-g0"C3p 3 self”3p
They alone have gone off, or they themselves have gone off, or
they have gone off by themselves.

(361) » s MA
maM-iLigM zaM [ PM giolH;
PRF-g0"C3p 3 as  self"sp

They have gone off by themselves.

(362) » S OH PO ]
kaM.ceL zaM  haflyiplH PpioglM
psT-send 3 son”3 self*3s

S/he sent his/her own son.

(363) » § o L
kaM-hfpM -i PpiogtM neMH  ziMpglH
psT-hand“over"cs 3 self"ss face”s authority
S/he turned him/herself into the authorities.

(364) r s o s
kaM-zial zaM hagH giolH .
psT-place”csp 3 word self'sp 3
They talked among themselves.

The inalienable noun rj?H ‘peer’ is also used to indicate reciprocal
action.
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(365)

(366)

P s o T
kaM-hmelzigtM zaM riPLH  hmigMH hauM
psT-kill"c3p 3 peer”s day that

They killed each other in those days.

) P o
kaMleLhfL 2aM huigM kaM-hmelpoLH rjpLH
all 3 town pst-help’cs peer

All the townspeople helped each other.



[blank]
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The Tepetotutla Chinantec
Relative Clause

In Tepetotutla Chinantec, the descriptive modifier of a noun takes the
form of a relative clause that follows that noun within the noun phrase
(§4.4). This chapter discusses relative clauses in terms of how they differ
in structure from declarative sentences.

6.1. The gap strategy. A simple, declarative sentence normally exhibits
vso word order. Thus, in (367), the intransitive stative verb zeX ‘good’ is
followed by the inanimate noun hmigM ‘water’ as subject.

(367) » 5
zel  hmigM
good water
The water is good.

The relative clause has a finite verb as predicate and has a gap at the
position corresponding to the syntactic relation which the head noun has
to the verb of the modifying clause. Example (368) is a restatement of
(367) in the form of a noun phrase, with ‘water’ as the head noun and
‘good’ as predicate of a relative clause which has a gap at subject position.

(368) H (P 8]
hmigM zel ¢
water  good
good water

81
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6.2. The relative word. All but the most simple relative clauses—such
as the one illustrated in (368)—tend to require a relative word as the first
element of the clause. Tepetotutla has both animate and inanimate forms
of the relative word, which agree in gender with the referent named by
the preceding noun head. The two forms in question are ?aM (inanimate)
and ?iM (animate). In (369), the noun modified is inanimate, requiring
7aM in the relative clause that follows; in (370), the corresponding noun
is animate, requiring 2,

(369 1 wMmicomp P s L ]
migM  PaM  kaM.iLlgM géMH @ kaulM
ball REL  PST-go"C3p AUG aside

the bullets that went astray

(370) u M[COMP P S 0 |
zaM M hmo'M ¢ taf
3 REL do’p3 work

s/he who works

6.3. Noun phrase accessibility to relativization. Keenan and Comrie
(1977) propose a noun phrase hierarchy as a language universal—a rank
ordering of syntactic positions into which main clauses can be relativized,
namely, s > 0 > 10 > Po. The claim states that if a clause can be relativized
to the object position, it can also be relativized to the subject position;
that if it can be relativized to the indirect object position, it can also move
to direct object position, and so forth.

The following Chinantec examples demonstrate that there is no limita-
tion in Tepetotutla in respect to noun phrase accessibility to relativization.
Relativization is possible from any nominal position—subject (371), object
(372), or possessor (373).

37) » S[H MI|COMP P
caM-piL PiaPM M hglM
psT-enter"c3s  tiger REL  come”P3p

s L ]

0 M  Huajuapan de Ledn
from Huajuapan de Le6n
A tiger from Huajuapan de Ledn entered (town).
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(372) » S(H M[COMP P S o]
kaM-réL-cigL hagh  PaM  kaM-hgPL gi?tH ¢
PST-ACT-exist"c3 word REL  psT-befall’TIc3 old"man
The news spread of what had happened to the old man.

(373) » S[H M[COMP P
kaM-gual PiolH  PM  faM.iéM
PST-arrive "C3s woman  REL PST-reach"TIc3
s o[H Po]]
migM  ki6?tM ¢
ball of :

The woman who got shot arrived.

INDIRECT OBJECT is not here presented as a category of Chinantec gram-
mar. Rather, certain verbs are stated to have ditransitive paradigms which
cross-reference three nouns, two of which are simply labeled as objects.
As the discussion of this phenomenon (§3.2) indicates, however, it is rare
for there to be three such nouns in a single clause. It would be even more
rare to have three nouns when one of them is part of a ‘heavy’ noun
phrase containing a relative clause modifier. The paradigms labeled as pN
(ditransitive nonexpressed object), however, do contain nouns which
correspond in function to what are generally categorized as indirect
objects in other languages. Sentence (374) shows that such objects are
also subject to relativization in Tepetotutla Chinantec.

(374) L P S[H M[COMP
haH- nélM pgMH polM  piH_4aM 2aM
at that ArF  lie"s3 cLs-machete REL

P s o o]
kaM-bogM  zaM Q¢
PST-beat™DNC3 3
There’s the machete s/he (used to) beat (someone) with.

Chinantec grammatical structure is relatively simple as far as languages
g0, having very limited formal marking. All verbs are finite, only verbs and
a few inalienable nouns show any inflection at all, and almost any word
or phrase can form a predicate. In this context, example (375) provides an
interesting case for grammatical interpretation. Within the framework
presented here, the allocational noun kyal™, together with its subject, is
treated as an intransitive predicate.
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(375) » S
kyalM piolH  ZiMpjpLH
of*s woman dog
The dog is the woman’s.

It is easy to see that kyal™ might more simply be treated as a transitive
verb meaning ‘own’, as in (376).

(376) » s ¢
kyalM piolH  ziMpjpLH
of"'s woman dog
The woman owns (a) dog.

There is perhaps no compelling argument for one analysis over the
other, except that (375) is a bit unnatural and hard to fit into a context
without requiring some sort of rhetorical treatment, such as in (377),
where the addition of a modal adverb appears to throw weight towards
the allocational phrase being a predicate with the modal treating kyalM
PiolH as a grammatical unit.

377) » s
kyalM liolH  pgMH ziMpjpLH
of"3s woman arF dog
The dog is the woman’s (not someone else’s).

All of this to lay a foundation for an analysis of (378), in which ‘woman’,
as possessor constituent of the allocational noun ‘of,, is relativized as
head noun from the structure represented in (375).

(378) » S[H M[COMP P[H Po] S i
kaM-gual PiolH M kyalM ¢ ziMpjpLH
PsT-arrive"c3 woman  REL of"3 dog

The woman who owns the dog arrived.

6.4. Relativizing a personal pronoun. It was pointed out in §5.1. that
a third-person pronoun is lacking in the inventory of Chinantec personal
pronouns, and that the noun zaM ‘person’ serves in this function in
sentences like (379).
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(379) » S o
hmolM zaM (aH
do”r3 3 work
S/he works.

In Tepetotutla, this noun also occurs as a noun in apposition to a first-
or second-person pronoun when a descriptive modifier is added to such a
pronoun. The modifier is, thus, structurally attached to the noun zaM
rather than to the pronoun directly. In such a construction, the verb in
the relative clause takes third-person inflection to agree with zaM, as in
(380)-(383).

(380) ® H  M[COMP P s o ]
hnigM zaM M hmolM @ ta¥
1s 3 REL do’rs work
I who work

(381) H H  M[COMP P S L 1
PniaPM zaM M fgpLM @ ZiMpéiM
2p 3 REL  sit"p3p inside

you who are sitting inside

(382) n H M[COMP P s L ]
hnia?LH zaM  piM  (igplM ¢ 72jMHpyjeM
Ix 3 REL  Sit"p3p Tepetotutla

we who live in Tepetotutla

(383) u H  M[COMP P s o 1
hniaPLH zaM  piM  géplM @ piH.gquM
Ix 3 REL eat’p3 cLs-banana

we who eat bananas



[blank]



7
Tepetotutla Chinantec Injunction

To this point, the description of Chinantec syntax has focused upon
sentences in the indicative mood. This section presents forms which share
the semantic notion of INJUNCTION, here defined to include the categories
IMPERATIVE, HORTATIVE, and oPTATIVE. Imperative forms are second-person
forms. There are two types, direct imperatives and negative imperatives.
Hortative forms are first-person plural forms. Optative forms may be
inflected for any person-number or gender category.

7.1. The direct imperative. The second-person-completive form of a
verb is often, but not always, identical to that of the positive imperative
form, suggesting that the verb form in this position of a verbal paradigm
is the least inflected and, for this reason, the form of choice for the
imperative form of a verb. The positive imperative verb form also occurs
without the glottal ending characteristic of second-person indicative forms;
and although its tone and stress inflection is like that of a completive
form, it does not occur with either of the past-tense prefixes required of
such forms in the indicative. Pairs of indicative and imperative forms are
presented below to show the relationship between such forms.

(384) p ] T T
kaM-nauM? neM koPM  zilpiPL ziogM
psT-stand“up"c2 25 as noon yesterday

You got up at about noon yesterday.

87
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(385) L P PURP
kaulM  nauM Pia?  haMigM  zaM M kiglM [ioLH
aside stand“up”! because come”r3p 3 REL carry load

Get out of the way! Here come people carrying cargo.

(386) » s T L
kaM-kolHp  PniaPM ziegM PiHzZILM gy 4pLM
PST-play™c2  2p yesterday yard church

You (pl) played in the churchyard yesterday.

(387) p L
kotH  PiHziLM gy4pLM
play’! yard church
Play in the churchyard!

Where the final glottal of a verb form is a part of the stem itself and
not simply second-person inflection, the imperative form of the verb
includes the glottal as well.

(388) » s o L
kaM-kagPLH ~ PneM miM-kaMfelH  ciH-hmuM
psT-gather"cz 2 cLs-coffee cLs-mat

You gathered up the coffee beans from the (drying) mat.

(389) » o PURP
kagPLH  miM.kaMfeLH pigH teil  hmilM
gather”! crs-coffee because fall’l rain

Gather the coffee beans! It’s going to rain.

(390) » s O T
kaM-ké?M 0 miM-hneiM ziogM
PST-eat”C2 cLs-beans  yesterday

You ate beans yesterday.

(391) ¢ o
ké?PM  miM_-hneiM
eat”! cLs-beans
Eat (the) beans!

There are exceptions to the simple rule that the second-person-comple-
tive form is identical to the imperative form of a verb. One set of verbs
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which has a low-high tone glide in the second-person-completive form has
mid-high glide on the imperative.l?

(392) r s 0
kaM.-ziLHp PneM kuMH  aM hmeH.tiopLlH  ciH.guMH
PST-remove "2 2 money REL iMPr-located p3p cLs-box
You removed the money that was in the box,

(393) p o)
ziMH miM-pgal hnigM
remove”! cLs-tooth”1s 1s
Extract my tooth.

(394) Ma P s T
leM-hauM kaM-hmolHp PneM maMziMhol
like-that pst-do"c2 2% long“ago

That’s how you did it a long time ago.

(395) » Ma 0
hmoMH M 2eM 1eHpiH  kigMP  PniapM
make”! straight what located of"2 - 2p
Get all your (pl) things together!

In another set of verbs, the imperative form is inflectionally the same as
the second-person-intentive indicative form (less the second-person glottal
ending).

(396) r s o] L
baMHP PneM niH.kagM siglM
roll"rz 2 cLs-stone embankment
You will roll the stone down the embankment.

(397) » o L
baMH  piH.kggH  sizLM
roll”! crs-stone embankment
Roll the stone down the embankment!

VHigh-low and mid-high tones are known to be derivationally related -in some
Chinantec languages (Anderson, Martinez, and Pace 1990:13; Gardner and Merrifield
1990:95). This fact may account for this set of imperative forms.
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Unrelated to the fact that a few imperatives look like second-person-in-
tentive forms, is the use of intentive forms, without the removal of the
second-person glottal ending, as a softer request than is implied by the
imperative form. Such forms depend upon context for their being inter-
preted as indicative or injunctive in force.

(398) p s 0
zZiMp 9 miM-hal hnigM
remove’12 cLs-tooth™1s 1s

(You will) extract my tooth.

(399) L P T
hat. 15L  nauHp 1eHliapM  neilH  peMH pyjgM
at this stand"up®rz while go'ns into town
(You will) wait here while I go into town.

(400) » S L
kauMp 0 PiHzLM  guaplM
play"12 yard church
(You will) play in the churchyard.

7.2. The negative imperative. As with positive imperatives, there are
two forms of the negative imperative, one more strictly an imperative, the
other an intentive form used as a soft injunction. The former usually
corresponds inflectionally to the second-person-progressive form of the
indicative verb, less the inflectional glottal ending of second person, but
with the negative prefix cal- and the nonentailment prefix /éL-.

(401) purr P s o L
M [EL zigMp 0 miM-kaMfelH pyeL
what? BE place”p2p cLs-coffee ground

Why are you placing the coffee beans on the ground?

(402) » s o L
cal-léH.ziaM 0 miM-kaMfeLH py¢l
NEG-NON-place “p2p! cLs-coffee ground

Don’t place the coffee beans on the ground!

Sentence (402), with the nonentailment prefix, addresses an action in
progress and requests that it cease. The terminative prefix mal- may also
occur in a negative imperative, enjoining a second person to cease the
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performance of an action. With these two exceptions, /é"- and mal, other
aspectual prefixes occur with imperative verbs.

(403) » s o L
cal-mal.ziaM 0 miM.kaMfeLlH pygl
NEG-HORT-place “p2p! cLs-coffee ground

Stop placing the coffee beans on the ground!

The softer negative command—as in the positive command—is a simple
indicative intentive, understood as injunctive.

(404) Ppure P s o L
feM L cak-zizM? @ miM-kaMfelH pygl
what? reason place2p cis-coffee  ground

Why won’t you place the coffee beans on the ground?

(405) p s o L
cal-zidMp @ miM-kaMfelH py¢l
NEG-place “12p cLs-coffee  ground
You will not place the coffee beans on the ground; or
Don’t place the coffee beans on the ground.

Addition of interrogative intonation (§8) to a negative statement/injunc-
tion like (406) yields a soft positive request.

(406) p § 0 L
caVH.zigMp 0 miM-kaMfelH pyel
NEG"?-place”12p cLs-coffee  ground

Would you please place the coffee beans on the ground?

7.3. Hortative. The hortative prefix mal- occurs with the first-plural-
intentive form of a verb to form a hortative verb. This prefix, used only
with first person plural, is homophonous with the terminative prefix, but
should not be confused with it. The latter always occurs with the negative
prefix cal-.

(407) » s P s 0
mal-zaulH @ malziH-iHnioHl @ 1aH  PneiM
HORT-go"Ilp HORT-go "11p-walk work hunt

Let’s go hunt!
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(408) » § ©
mal-ziH-haglH 0 PaMp4PMH MjgM
HORT-EO "I1p-see where? go"P3p 3

Let’s go see where they go.

(409) » s L P s o
mal-zaulH 9  haH- nauM mal-zif-Pniog?t™ 0 nif-kuigH
HORT-Z0"11p at wild HORT-go"np-seek cLs-firewood

Let’s go to the field (to) get some firewood.

7.4. Optative. The optative prefix hui¥- (sometimes reduced to ofl-)
expresses a desire. The stem in this configuration most often takes a
low-high tone glide but on some verbs assumes the inflectional form of
the second person present or intentive form (apart from the glottal
ending). The optative is usually a third-person form, but a few examples
are found of huiH- with first- or second-person stems.

(410) » s
huif-neiltH ¢
opr-hear”p3

I hope they listen.

(411) » 3
huif-haMigM  (gLM
opPT-come“p3p teacher
I hope the teachers are coming.

(412) p s o]
huiH-kp?MH  hnigM pneM
OPT-jump”P3 1s 2%

Let me jump over you.

An optative can express an indirect command as the object of a verb of
speaking.

413) T P 0 o
nél  iM.huig?M pepL huiH-haM-teM
now go“!-tell father®1s opr-come”p3-take TN
Now go tell my father to come and take me home.
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(414) » s 0 0
cei?l 90 0  huif-hmeMpolH
tell"12 opT-help”p3

Tell them to help.
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8
Tepetotutla Chinantec Questions

The first section of this chapter describes confirmation or yes-no ques-
tions. The remaining sections, except for the last, describe information
questions and give examples of the various interrogative words and
phrases used in information questions. The chapter ends with a brief
statement concerning the embedding of interrogatives as sentence comple-
ments to form indirect questions.

8.1. Confirmation questions. A declarative sentence may begin with
any of three types of syllables in relation to stress—an unstressed syllable,
a ballistically stressed syllable, or a controlled stress syllable. A confirma-
tion (yes-no) question is formed from a declarative sentence by the
addition of interrogative intonation which overrides the normal tone
patterning on the first word. Phonetically such syllables are more like
controlled stressed syllables than either of the other two types.

With respect to tone, Tepetotutla Chinantec has a six-way contrast on
controlled stressed syllables,!® a five-way contrast on ballistically stressed
syllables, and a three-way contrast on pretonic (unstressed) syllables.
Interrogative intonation may fall on either of these two syllable types.
While high and mid tones can be said to be completely overridden by
question intonation, other tones have been observed to retain at least part
of their features. Phonetically, the word zel, for example, is on a low
falling tone. The interrogative ‘is it good?’, starts out somewhat higher
than a high tone, but glides all the way down to low before articulation
of this monosyllable is complete. A similar statement can be made about
mid-high, low-mid, and low-high upglides, but a more definitive study of
the intonational dynamics with these tones is yet to be made.

18Not including morphemically-complex high-mid and mid-low downglides.
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Example (408) summarizes the patterning just described, where vH (very
high) symbolizes the overriding interrogative intonation.

(415) Declarative Interrogative  Declarative Interrogative

H - VH MH - VHM
M - VH LM - LVH
L - VHL LH - LVH

Sentences (416)-(421) illustrate pairs of declarative and interrogative
sentences, using the convention of a preposed question in the vernacular
line to signal interrogative intonation.

(416) cal-maM-oL-IgM zaM
NEG-PRF-arrive “c3p-move 3
They haven'’t yet arrived.

(417) ca"Hl.maM-oL-IgM zaM
NEG"?-PRF-arrive “Czp-move 3
Haven’t they arrived yet?

(418) 2aM Pniol  freMH  ciPL PnélM
REL want’p3 Alfred stand"13 house
Alfred wants to build a house.

(419) Pa"®  Pniol  freMH  cipL PnéiM
REL*? want'p3 Alfred stand”13 house
Does Alfred want to build a house?

(420) zel tiH-gwaPlH nélM
good crs-dirt that
That soil is good.

(421) zeYHL  tiH.gwaplH pgLM
good“? crs-dirt that
Is that soil good?

Whereas (416)—(421) provide contrast for the feature of interrogative
intonation on confirmation questions, the occurrence of the negative
prefix cal-; as in (416), is very common in this kind of question, without
biasing the answer toward either yes or no.
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(422) ¢ s o
caVHL_ppiol reMH  cfpL PnélM
NeG"?-want"p3  Alfred stand”13  house
Doesn’t Alfred want to build a house?

8.2-7 Information questions

Information questions are formed by the use of interrogative words in
particular grammatical positions which are then topicalized by left dis-
placement to the beginning of the interrogative clause. Interrogative words
include a pronoun, a numeral, and adverbs of space, time, manner and
purpose. The following paragraphs introduce and illustrate the various
interrogative words.

8.2. The interrogative pronoun. The interrogative pronoun has two
forms, inanimate ?eM ‘what?’ and animate ?gi™ ‘who(m)?’ It may occupy
any primary nominal position of a sentence, entailing topicalization of that
constituent by left displacement to the first position of the sentence. In
the examples which follow, X marks the normal location of the constituent
which has undergone left displacement.

(423) s P X T
PeM  kaM.[gL ziogM
what? psT-happen“iic3 yesterday

What happened yesterday?

(424) s P X 0
2eiM  maM.raggh miM-kaMfeLH [aM
who? PRF-wash TIP3 cLs-coffee  this
Who has washed these coffee beans?

Left displacement transcends sentence embedding, as in (425), where an
interrogative object constituent of an embedded clause is dislocated to the
beginning of the matrix clause.

(425) o P s o ) X L 1
2eM  PnioMP -g  ki6PMH  hnigM hatfl- hauM
what? want"r2 2 choose 11s 1s at  that

What do you want me to choose there?

The interrogative pronoun may occur as a descriptive modifier of a
noun, entailing double dislocation—both of the modifier constituent to
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the beginning of the noun phrase and of the entire noun phrase to the
beginning of the sentence. Sentence (426) has a subject noun phrase with
a relative clause as descriptive modifier in a totally neutral word order;
but this configuration of material would more likely have either the
subject or the locative constituent topicalized, as in (427) and (428). Using
the same lexical material except for the interrogative pronoun replacing
the relative clause modifier, sentence (429) shows how the interrogative
pronoun triggers movement of the modifier position to the left of the
noun head and causes the entire subject noun phrase to be topicalized.

(426) » S[H M ] L
tigPLM  zaM M pméPM  huilM  [eL.piM
sit"p3p 3 REL repair”p3 trail toward-uphill

Those repairing the road live (in the) uphill (part of town).

(427) sm M MODAL] P L
zaM 2M  pmoPM huilM  paMH  (igpLM  [elpiM
3 REL repair’ps trail  AFF sit"p3p toward-uphill

Those repairing the road live (in the) uphill (part of town).

(428) L MODAL P SH M 1
leL-piM baMH  (igpLM  zaM M pmépM huilM
toward-uphill AFF  sit"e3p 3 REL repair'p3 trail
Those repairing the road live (in the) uphill (part of town).

(429) s H X P X L
2eiM  zaM  (gPLM leL-piM
who? 3 sit"P3p toward-uphill

Which people live (in the) uphill (part of town)?

8.3. The interrogative numeral. There are three Tepetotutla Chinan-
tec forms that function as interrogative numerals—inanimate heM[4?M
‘how much/many?’ and 2aM kp?M ‘how much/many?’!? and animate hg?M
‘how many? (animate)’. Like other numerals, these interrogative forms
occupy the quantifier position of a noun phrase, or may substitute for a
noun phrase in any position in which the latter might occur. Since the

1922M ‘where?’ occurs in other phrases as well as an interrogative of spatial location
(§8.4). The second element of this phrase, kp?¥, is perhaps best treated as an adverb
and js translatable in some contexts as ‘approximately’.
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quantifier position is normally first within the noun phrase, there is no left
displacement at that level; but the presence of an interrogative numeral
in a nominal position or within a noun phrase does entail left displace-
ment of the lone numeral or the noun phrase, respectively, to the first
position of the sentence.

(430) sio H 1P X L
heMl3M miM-rauM  tiopLH ciH-guiM
how"many? crLs-sweet located”s3p cLs-box
How many oranges are in the box?

(431) mo H ] P s X
2aM ko?M hora zifinol hniogMH
which? as hour arrive"11p 1

About what time will we arrive home?

(432) o[Q H|] P § X
ha?M zaM  maM-hmeM-ziglM .
how"many? 3 PRF-CAUs-die“P3p 3

How many people has he killed?
8.4-7 Adverbial interrogatives

Adverbial interrogatives are listed in (433) and are, with one excep-
tion,20 all complex forms based on the interrogative pronoun Pe™ ‘what?’
or the interrogative adverb 72 ‘where?’ PaM is always accompanied by
another word in Tepetotutla, depending upon its function; but its cognate
in nearby Palantla does occur alone as a variant of PaMiia? ‘where’
(Merrifield 1968:73). The Tepetotutla form for ‘where’, on the otherhand,
may occur in a shortened form as A47M, without ?aM-, which in this one
adverbial seems to be unstressed and pretonic rather than a stressed form
as in the other three interrogatives.

(433) PaMhi?MH  ‘where?

ligeM ‘when?’
2aM liapM ‘how?’
PeM [éL ‘why? (what is going on)’

2eM PuigtH  ‘why? (on what grounds)’
8 y

20/g?M ‘when?” is morphemically simple in Tepetotutla but its Palantla cognate is
PaMIiiPM (Merrifield 1968:73). Note, however, that linguistically more distant Comal-
tepec has Ji¥ and Ji?% (Anderson 1989:97f) and Lealao has hli?" (Rupp 1989:102).
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These adverbs may each occupy one or another of the adverbial con-
stituents of a sentence as spatial locatives.

8.4. The interrogative of spatial location. The phrase Pa¥haPH ‘where?
is Tepetotutla’s most general spatial locative interrogative. Unlike the
other adverbial interrogative phrases, the second element of this one does
not currently seem to have a life apart from this usage, unless it is related
to the locative preposition haf- ‘at’ (§9.4). The phrase is like other
adverbials, in at least one respect, however. Whereas the interrogative
pronoun triggers the double dislocation illustrated in (429), this adverbial
phrase dislocates to the beginning of the sentence, but it does not bring
a complement clause with it. Sentence (434) illustrates the left dislocation
of a locative constituent; of a matrix clause; sentence (435), on the other
hand, illustrates the left dislocation of the locative constituent of an
embedded object-complement clause, the bulk of which the embedded
clause must remain in.its unmarked position following the verb and
subject of the matrix clause.

(434) L P s X
PaMhgpMH  iopLH zaM  PiMhmoPM huilM
where? located"p3p3s REL repair’ps trail

Where are the men who are maintaining the road?

(435) L P . S O[COMP P
2aMhapPMH pnioMp  PneM  PaM  ziglH
where? want"p2 s REL  place 1pis

s o X]

hnidM miM-kaMfelH  [aM
Is CLS-koffee this
Where do you want me to put these coffee beans?

The first element of the above adverbial, PaM, also occurs with forms
other than h4PMH to form spatial locative interrogatives. It occurs as
modifier of the locative noun huilM ‘road’, for example, to form a direc-
tional interrogative, as in (436), and as locative constituent of the in-
animate intransitive verb of location ‘reach’, as in (437) and (438).

(436) LM H ]P s X
7aM  huilM golHp _g
which? road go'p2s 2
Where (which way) are you going?
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(437) L P s X
faM 1eM leL-hgi?lH  hnigM  niH.peM
where? reach”;3 like-turn®p1 1s cLs-metal

Which direction should I turn the wrench?

(438) L P s X
2aM kaMigM kaM-Pnio?M  zaM  kuigMH
where? pst-reach”c3 pst-search”c3 3 firewood
Where did s/he go to get fireword?

8.5. Interrogatives of temporal location. The most general temporal
locative interrogative, the adverb ligP™ ‘when’, is like its spatial locative
counterpart in respect to topicalization and displacement of embedded
clause constituents. The adverb moves to the beginning of the sentence
(439) but leaves a complement clause from which it is extracted in the
unmarked object position following the matrix verb and subject, as in
(440).

439 T P 5 X
lfig?M  hial PiolH  kigMp -g
when? come’ns woman of'2 2
When is your wife coming?

(440) T P ] OfcCoMP P s X
ligPM  kaM-husPM piolH  kigMp.g  PaM higl 0
when? psT-say”s woman of2 2  REL come’13s
When did your wife say she was coming?

In addition to the use of the temporal interrogative adverb, the inter-
rogative pronoun can occur as modifier of a temporal noun to query
about time. In (441) and (442), the pronoun occurs as modifier of the
nouns hora (the Spanish word for ‘hour’) and 2i6?MH ‘date’, respectively,
with the interrogative modifier being dislocated to the left of the head
noun and the locative constituent as a whole being dislocated to the
beginning of the sentence,

(441) s H X] P X
eM  hora maM-1éM
what? hour iMpF-reach”p3

What time is it?
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(442) ™ H X] P ] X
PeM  pippPMH higL fiotH  kigMp g
what? date come”13s woman of"2 2

When (what day) is your wife coming?

8.6. The interrogative of manner. The spatial locative interrogative
7aM occurs with the manner adverb lia?M ‘like’ (§3.3) to form an inter-
rogative of manner meaning ‘how?’. As sentences (176)—(178) show, the
manner adverb often occurs with a postposed complement. In this inter-
rogative phrase, the locative interrogative presumeably occupies this com-
plement position following the manner adverb, but undergoes double
left-dislocation which results in both the locative word preceding the
manner word and the entire manner constituent occurring as the first
element of the sentence.

(443) Ma P s o D
2aM  liaPM  uigM  zaM  nifl-playM ol
where? manner climb 3 cLs-cliff that

How does one climb that cliff (over there)?

8.7. Interrogatives of purpose and cause. The notions PURPOSE and
CAUSE are not clearly distinguished by Tepetotutla grammatical structures,
so that when the interrogative pronoun PeM ‘what?’ combines with the
intransitive inanimate verb /éL (be) as its left-dislocated subject to form an
interrogative adverbial meaning. ‘why?’, it is left to context to determine
whether purpose or cause is indicated. Even in context, however, this
distinction is not always clear.

(444) cause RESULT
PeM L 20M  geiM
what? BE'P3 cry'p3 baby
Why is the baby crying?

(445) CAUSE/PURPOSE RESULT
PeM gL figpLlH zaM kaulM  kusl
what? BE"uP3 located’p3p 3 side river
Why are the people assembled beside the river?

(446) PURPOSE RESULT
M IEL huaPM féH paM  pial ciogtH
what? BE'nP3 say’ps Felix REL come’13s mother-s
Why does Felix say his mother is coming?
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The inalienable noun of cause or purpose, PuiglH ‘foundation’, was
discussed briefly in §3.9, where it was shown to introduce a causative
clause. The interrogative pronoun as possessor of this noun forms the
interrogative adverbial of cause or purpose, entailing left dislocation of
the possessor and topicalization of the cause constituent to a position
preceding the associated result clause. Like 2eM léL ‘why?’, this form does
not clearly distinguish between cause and purpose.

(447) cause RESULT
PeM  PuiglH heiM?  Pnia?M nawM Pugl [aM
what? basis slash®p2 2p wild land this

Why are you cutting the growth on this land?

8.8. Indirect questions. In addition to the direct questions described
above, any of the questions for information may occupy the object posi-
tion of certain cognitive verbs to form indirect questions, without further
adjustment in form.

(448) s P ofT P s X]
cal-peiM  pilM ligPM  hial PiolH  kiglM FéH
NEG-who? know"s3 when? come’rss woman of'3  Felix
No one knows when Felix’s wife will come.

(449) r s Oo[MA P s 1
kaM-Pnau?M ziLM zaM  paM lia?M hmol zaM
psT-seek"c3 heart"s 3 where? like do'n 3

S/he thought seriously about what s/he would do.

A yes-no question may also occur as complement of a cognitive verb to
form an indirect question with alternatives.

(450) P P $ 0
maM-zaulH zil-haglH 9 caVHL.ciaM hmigM Pyi6PIM nih-zigH 6L
HORT-g0'Ilp go'llp-see  NEG™?-BE  water inside  cLs-jug that
Let’s go see whether or not there is water in that jug.
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Tepetotutla Chinantec Prepositions

Lacking a well-developed set of adpositions, Chinantec utilizes a variety
of conventions to perform adpositional functions. In previous chapters,
certain preposed forms have already been described, including subor-
dinators which mark such intersentential relations as result (§3.8) and
condition (§3.10), and certain inalienable nouns which have prepositional
properties (§4.4). This chapter presents an overview of words which have
adpositional function, including some forms not introduced in previous
chapters, but also bringing together illustrations and discussiot® of forms
already mentioned above. Some of them are proclitic in form, being
phonologically bound to the phonological words which follow them (451),
but most others are phonologically free (452).

(451) hmeH-‘when (completive)  (§9.1)

héH.  ‘when (intentive)’ (§9.2)
maM- ‘ago (perfective)’ (89.3)
haHf-  ‘at, where’ (§9.4)
téM. ‘to, from’ (§9.5)

(452) neMH ‘face*s (§9.6)  zio?H  ‘above’ (§9.13)
tagMH ‘foot”s’ (89.7)  Pagl ‘below’  (§9.14)
koM ‘side’s (§9.8)  uigtf  ‘base’  (§9.15)
ko?PLH ‘back”3’ (89.9) cei?lH  ‘edge’  (§9.16)
hEMH ‘amid’ (89.10) ni?M  ‘outskirts’ (§9.17)
zM. ‘on’ (§9.11)  kautM  ‘beside’ (§9.18)

né?L  ‘under, inside’ (§9.12)

The first three prepositions of (451) are temporal locative prepositions;
the rest are spatial locatives in at least some contexts, although several
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range beyond real-world space to more abstract notions of location. The
following sections take up each of the prepositions, one at a time. Those
which subordinate sentences function in that context much like the rela-
tive word when it complementizes a relative sentence.

9.1. The preposition hmef- ‘when (completive)’. This preposition subor-
dinates a completive or perfective sentence, permitting it to occupy the
temporal locative position of a perfective or completive matrix sentence.

(453) o P S T[PREP P s
cal-?eM  kaM-hui?M zaM hmeH- kaM-ziogk ¢
NEG-what  PsT-say"C3 3 when PsT-arrive "c3s

He didn’t say anything when he arrived there.

(454) Ma P ] T[PREP P s]
teiMH pgMH maM.gyslM pipM  hmeH. kaM-zioglk zaM
quiet AFF  PRF-sit’P3  animal when psT-arrive “there-c3s 3
The animal was sitting quietly when the man arrived there.

(455) p S T[PREP P s ]
kaM-pot  zaM hmeH- maM-Pmul  piHtagM  kio LM
PST-g0"C3s 3 when PRF-sharp”s machete of3
The man went when his machete had become sharp.

9.2, The prepositon héf- ‘when (intentive)’. This preposition subordinates
a perfective clause, permitting it to occupy the temporal locative position
of an intentive matrix clause.

(456) » s T[PREP P 5]
kuéH  hniogMH  héH. maM-ollgl i
give'np i when PRF-come™P3p 3

We will give (it to them) when they get here.

(457) » s T[PREP P s 1
Pol  PiolH  héH. maM.peMpilM  zaM
cry’13 woman when PRFSTA-know"s3 3
The woman will cry when the people have found out.

(458) r s ASSOC T
neilH  hnigM kig?LH pneM héH. maM.iéM réH-golHp ¢
go'us 1s with 25 when pRFreach”c3 sTa-go'nz 2

I will go with you when it’s time for you to go.
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9.3. The prefix maM- (perfective). This form is the same perfective
prefix introduced in the discussion of verb affixation and inflection (§2.3).
It differs from other verb prefixes, however, in occurring in proclitic
fashion with a few nonverbal words and phrases. It differs from the two
temporal prepositions listed above, on the other hand, in that they subor-
dinate clauses rather than such words or phrases. It seems appropriate to
include it here, nevertheless, because of its functional similarity to locative
prepositions as a subordinator of temporal nouns and adverbs, as il-
lustrated in (459)-(462).

(459) o P s T[PREP Q H]
leM-nélM faM.hmol zaM goMH PniaPM  maM. kaM piM
like-that psT-do”ps 3  kinsman“z 2p PRF oOne year

That’s what your kinsmen did .a year ago.

(460) » s T
kaM.réL.zoPLH cipM  maM.-pPmigM
PST-ACT-sick"s3 child prr-early
The child got sick this morning.

(461) s P T
leM.]aM  kaM-JéL maM. zik-hol
like-this PpsT-BE'C3 PRF  yesterday-day”before”yesterday
This is what happened long ago.

(462) » S T[PREP H D ]
maM.iM|gM zaM  maM. zi6gM  payM
PRF-g0"C3p 3 PRF  yesterday that

They had gone out the day before.

9.4, The preposition kat- ‘at, where’. The most common of Chinantec
prepositions is ha*- ‘at, where’, which subordinates sentences, a variety of
phrases, certain adverbs, and deictic words.

(463) » § LIPREP P s o 1
maM.-peMH hnid™  hat- hmeM.ziglM  zaM piH.pilM ¢
PRF-TEtUrn"Pls Is at caus-die"p3p 3 CLs-pig

I have been to the place where they slaughter pigs.
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(464) r S L{PREP P TPREP Q H] L
kaM-iM.hoM  zaM  haf. kaM-hagM  maM- 4L pM @
PST-go " c3-take 3 at psT-slash“Pip PRF two year
They took us to where we had made a field two years ago.

(465) » S  L{PREP P ]
kaM-tgPM  zaM  haH.  peilM
psT-fall"c3s 3 at high

He fell from a high place.

(466) » s O  L[PREP L]
hmolM piolH  tgH  paH. M
do®p3 woman work at fire
The woman is cooking.

(467) » S LPREP D ]
rém.zoPh  zam  hah- hagum
sta-sick 3 at  that

People are getting sick at that place.

9.5. The preposition M- ‘to, from’. The enclitic form &M- ‘to, from’
is probably related to the inanimate intransitive verb #L ‘it reaches’. It is
also heard in conjunction with other prepositions to denote direction
toward a location; but in almost every such case, the preposition is easily
replaced by the verb ‘reach’, possibly indicating a mere phonological
simplification of the verbal construction. Sentences (468) and (469) are
equivalent.

(468) TH D ]°P s LIPREP O ]
hmigMH hauM  kaM.-ziogM feH M. miMoMH
day that psT-arrive"c3s Felix to Tuxtepec

That day Felix arrived in Tuxtepec.

(469) TH D ]P s Lp 0 1
hmigMH  hauM  kaM_ziogM  féH  faM-igM miMloMH
day that  pst-arrive”css Felix psr-reach”cs Tuxtepec

That day Felix reached Tuxtepec.

The ‘reaching’ in (468) and (469) occurs in an outbound direction
because the directional verb kaMzidgl defines arrival as occurring away
from the place of the speech act. The same ‘reaching’ can occur in the
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opposite direction with a directional verb that references mation toward
the place of the speech act, as in (470).

(470) p s T L{PREP O ]
kaM-gug L feH ziogM téM.  piflkuipM
psT-arrive “here “EcHO"c3s Felix yesterday from Oaxaca
Felix arrived back (here) yesterday from Oaxaca.

One final example remains as a bit of residue in terms of its possible
derivational relationship to t¢M- ‘to, from’. These same segments with high
tone and followed by what would appear to be the manner adverb lia ?M
‘like’ express the temporal relation ‘while, during’.

(471) L P T[PREF MA P L T]
haH-lal  nauH? teH.  liapM  neilH he¢MH pyigM @
at-this  stand“up®12 to like go“us amid town

(You will) wait here while I go into town.
9.6-18 Prepositional nouns

The remaining forms with adpositional function to be discussed in this
chapter are considered to be a subset of inalienable nouns called PREPOSI-
TIONAL NoUNs (§4.7). The interpretation of these forms as inalienable
nouns is more clear for some of the forms than it is for others; but once
a few have been so interpreted, there seems to be no usefulness in
considering the rest of them as different. Four of the clearest cases are
the nouns neMH ‘face*3’, tagMH “foot"3’, koM ‘side”3’, ko?LH ‘back”3, all
third-person nouns which name body parts. They each have distinct non-
third-person forms as well and occur in nonmetaphorical reference to
parts of human or animal anatomy. But the third-person forms can also
occur with adpositional force in locative function. These four nouns are
further illustrated in the four sections that follow (§§9.6-9.9).

In addition to these four clear cases, there are nine forms which are not
normally used in reference to human anatomy and which do not appear
to be inflected for person, but which, in other respects, have adpositional
function like the first four and are, therefore, also considered to be
prepositional nouns rather than pure prepositions. They occur with
nominal material following them in what is equivalent to the possessor
position within the noun phrase. These nine nouns are presented in
§89.10-9.18; but first the clear cases are presented.
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9.6. The prepositional noun neMH ‘face”¥. The prepositional noun
neMH ‘face”3’ denotes ‘on the surface of for horizontal objects and ‘in
front of for vertical objects, when used locatively. It is somewhat unique
in being able to function locatively in other than the third person, as in
(474).

472) p s L
rolM M  peMH  mesa
lie"s3s book face”s table
The book is on the table.

(473) » ] L
c¢PLM  zaM  peMH  yiMpgLH
stand "s3s 3 face"s authority
He is standing before the authorities.

(474) p s 0 L
hmoM hnizM siM  pelHp
do™pis 1s paper face™2
I am writing a letter to you.

9.7. The prepositional noun tagM¥ ‘foot”3’. The prepositional noun
tagMH “foot"3 denotes the lower leg and foot in anatomical reference; in
locative reference, it denotes the bottom part of a vertical object.

475) p s L
cirkM laPLH hauM tagl  krogMH
stand”s3s waterfall that foot®s cross
That waterfall is located at the foot of the cross.

9.8. The prepositional noun kpM ‘side*3’. The prepositional noun
koM ‘side”3’ denotes the side of the rib cage or a posmon alongside of
someone or something,

(476) » s L
tip?LH citM koM ciogtH
stand"s3p child side®"s mother"s
The children are standing next to their mother(s).

9.9. The prepositional noun ko?-H ‘back”3¥. The prepositional noun
koPLH ‘back3’ references a location behind an object.
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(477) » ) L
cgPLM  ZiMjgyaH  kopLH  ciHppnelM
stand"s3s horse back™s house
The horse is behind the house.

9.10. The prepositional noun héMH, This prepositional noun has a fair-
ly narrow focus, subordinating a topographic noun such as huigM ‘town’,
the directional noun huiLlM ‘trail’, or a collective or mass noun as a spatial
locative constituent of a sentence. It may also occur with with a deictic
pronoun in anaphoric reference.

(478) p s LH Po
felH girlH  heMH pyilM pepLH
located”s3s  sir amid road San”Antonio

The gentleman is on the way to San Antonio.

(479) » s o0 LH Po ]
hmoM zaM mipLH  p¢MH  pyjgM
do’p3 3 noise amid town
People are making a commotion in the middle of town.

(480) » MODAL MODAL § LiH Po 1
kaM.pol  baMH  géMH aMyMH  pgMH pmaM.iayM  fi6pLM
PST-gO"C3s AFF AUuG  Dario amid tree-banana of"3
Dario just kept on walking through his banana grove.

(481) r s o0 L{H Po
kaM-hePM  zaM kaMbalH [igLM; p¢MH (joplH
PsT-meet"c3 3 coparent of"3 amid BE's3p 3

Po

]
hmoML  taH.huigM
do®ps  work-town
He met his compadre in the group of men doing town work.

(482) L D P T MODAL §
héMH payM (igpLH  igM  pgMH  pipM
amid that BE's3p always AFF  animal

There are always animals in there.

9.11. The prepositional noun zi™- ‘in, on’. The prepositional noun
ziM- denotes a location central to an object such as a road or body of
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water and subordinates nominal forms that name such objects as spatial
locative constituents of a clause.

(483) » s o s o LH Po
ca¥HL.galp -g  heM? -g PiatM  zZiM-puilM
Neg ?-fear"s2 2 meet’z z jaguar on road
Aren’t you afraid you will meet a jaguar on the trail?

(484) » s L P S LH Poj
kaM-gug?L zaM kugl kaM-kjPl  -i ziM- hmigM
psT-arrive"p3s 3 river pst-fall’p3¥ 3 in  water
He arrived at the river and fell into the water.

It occurs in a few close-knit constructions which have narrow, idiomatic
reference—with a form meaning ‘night’, it denotes ‘midnight’ (ziL-neilM);
with a form meaning ‘day’, it denotes ‘noon’ (ziL-5i?L); and with a form
that has no known separate occurrence in the language, it means ‘inside
of a room or building (zi¥-néiM). With the allocational noun kiék ‘of"1s’,
this last form denotes the inside of a person’s house.

(485) ziMnéiM PnélM hyigM  ‘in the town hall’

ziMnéiM gws pLM ‘in the church’
2iMnéiM kisl ‘in my home’
2MnéiM [aM ‘in this place (house, room)’

9.12. The prepositional noun né?- ‘under’. The prepositional noun
né?k ‘under’ introduces either a spatial or temporal locative constituent.
As a spatial locative it directs attention to the underside or the interior of
an object. As a temporal locative it denotes prior time.

(486) » s o L{H Po |
kaM-tp?M i LM pépl  Pmal
PsT-put’cs 3 teacher inside jail
They put the teacher in jail.

(487) p s ‘L{H Po ]
hmeH-tigPLH oL zaM pe?M  néPl  ciH-miM.p4LM
IMPF-located”s3p two 3 male under cLs-cLs-bridge
There were two men under the bridge.
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(488) » s LIH M[H Po D ]
caM-si6M hé?M  huilM  pépl  ciH.pnélM  pauM
psT-descend”c3 animal  road under cis-house that

The animal went down under that house.

(489) P $ TH Po ]
kaM-ok-pfL i népk  PaM kaM-1gM  zilpipL
psT-come”c3s-exit 3 REL  PsT-reach”cs inside  midday
He escaped before noon.

It takes any type of nominal as its object, or it can occur without an
explicit object, with the context dictating between spatial and temporal
interpretations. Sentence (490) illustrates a relative clause with a temporal
interpretation as possessor; (491) and (492) illustrate an implicit possessor.

(490) u Po
né?l  paM M hora ?aM ziogMH  hauM
before REL reach hour REL arrive®1s that
before it is time for him to get there

491) » s LH Po]
maM.pgLH hatM  né?l @
PRF-located“p3s animal inside
The animal is inside.

(492) s P L[H Po]
guaPLH géiM rioplH  pépl ¢
dirt red BE's3p under
The red dirt is located underneath.

9.13. The prepositional noun zio?LH ‘above (uphill from)’. This preposi-
tional noun must have a locative noun or phrase as its object. The
expression leLpiM ‘toward uphill’ is roughly synonymous but may function
adverbially without an object.

(493) H Po
zio?tH huigM
above town
uphill from town
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(494) H Po[PREP P TIPREP O 1l
zio?LlH  haH. kaM-hagM  maM- gl piM
above  at psT-slash“clp ago-  two year

uphill from the place where we cut a field two years ago

9.14. The prepositional noun 2dgEt ‘below (downhill from)’. This preposi-
tional noun is the lexical counterpart of zio?LH ‘above’ and has similar
syntactic characteristics to it.

(495) » o L[P SHH Po ]
kaM-iH-holH  piH.pilM  faMigM  pagl  pyilM
PST-go"c3-take CLs-pig 1o below trail

They took the pig to below the trail.

(496) p s L H Po ]
kaM-iHlgLH i |eMglH  pagl  huigM maHhaplH
PST-g0"C3p 3 all below town Tlacoatzintepec

They went all along the area below Tlacuatzcintepec.

9.15. The prepositional noun 2uiglt ‘base’. The prepositional noun
2uiglH ‘base’ references the foundation or undergirding of an object. As
mentioned (§§3.9, 8.7), it may introduce a cause or purpose constituent,
but it also serves a locative function when naming the bottom-most
extremity of a vertical object, such as a tree or mountain range.

(497) » s L
kaM-hol  Pia?M  PuiglH PmaM
psT-die"c3s jaguar base wood
The jaguar died at the foot of the tree.

9.16. The prepositional noun cei?LH ‘edge’. The prepositional noun
ceiPlH ‘edge’! can reference the hem of a garment, the border of a field,
or the shore of a river or other body of water.

(498) r s LH PO L P s o
tipPtH zaM  ceipLH pmigM  cgpM 0 huMH
BE"S3p 3 edge water catch"TAP3 fish

The people are on the shore fishing.

ZIPronounced ci?L¥ in Barrio.
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9.17. The prepositional noun 2ni?M ‘outskirts’. The prepositional
noun ?ni?M ‘outskirts’ could also be glossed ‘edge’, but in reference to a
center of population. It occur almost exclusively with the noun huigh
‘town’.

(499) p 8 L{H PO ]
kaM-kfpM  zaM PelM  paipM  hujgM
psT-fight"cs 3 drunk edge town
The drunks fought just outside of town.

9.18. The prepositional noun kaul ‘beside’. The prepositional noun
kauM ‘beside’ may be derivationally related to koM ‘side*3’, as its in-
animate counterpart, but in any case is more purely adpositional in all of
its occurrences.

(500) p s LH PO ]
gérLM  zaM  kaylM pyilM
eat"p3 3 beside road
S/he is eating beside the road.



[blank]
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Modal adverbs are postposed to words or groups of words to add
rhetorical force. The most common modals are listed in (501) and
illustrated in order below.

(501) bsMH (affirmation)  (§10.1)  de?™ (priority)  (§10.6)
géPM  (explication) (§10.2)  déMH (sequence) (§10.7)
géL  (contrary-to-fact) (§10.3)  wéL (immediacy) (§10.8)
géMH  (augmentation) (§10.4)  nél (agregation) (§10.9)
ré?M  (alteration) (§10.5)

10.1. The modal b¢MH (affirmation). The affirmation modal b4MH
adds focus or emphasis to the construction immediately preceding it. It is
the most common of the modal adverbs, occurring in fifty percent or more
of common speech utterances. Some inhabitants of San Antonio pronounce
it with a final glottal b4?MH, most noticeable at sentence or utterance
final,

The ability of this modal adverb to affirm a variety of sentence con-
stituents can be illustrated in the form of responses to particular informa-
tion questions.

(502) Predicate affirmation—What do people do in there?

P MODAL §
géPLM psMH  zaM
eat"p3 AFF 3
They eat.

117
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(503) Subject affirmation—Who eats in there?
P s MODAL
géPLM  zaM  paMH
eat’p3 3 AFF
People eat.

(504) Object affirmation—What do they eat?
P s o MODAL
gaPEM  zaM  piH.pILM  paMH
eat"Ps 3 cis-tortilla AFF
They eat tortillas.

(505) Spatial locative affirmation—Where do they eat them?
P s L MODAL
géPLM  zaM ziMpgiM psMH
eat"p3s 3  inside AFF
Inside is where they eat.

(506) Temporal locative affirmation—When do people eat?
P s T MODAL
géPLM  zaM fopM  zilpipL psMH
eat’P3 3 as noon  AFF
They eat at about noon.

The domain highlighted by the affirmation modal may be said to be the
entire sentence to the left of it. That is, while a locative may be the
constituent immediately preceding it, for example, the material subor-
dinated by the locative may be considered adjunct to it. An extreme
example of this principle can be demonstrated by embedding an entire
sentence in a topicalized object position, highlighted by b4MH (affirmation).

(507) o[comp P L PURP MODAL] P
2aM 2oL HlyiM  zil-ligk  miM baMH  husM
REL go"i3s Oaxaca go"m-buy medicine AFF say"p3
That he’s going to Oaxaca to buy medicine is what he said.

10.2. The modal gé?¥ (explication). The explication modal gé?M is
used to clarify or expand a statement, to acknowledge that a statement of
an interlocutor is clear, or to emphasize a distinction or contrast. It often
occurs together with the affirmation modal.
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(508) o MODAL P s
PaMhauM  géPM  PELM pnigM
RELthat EXPL claim 1s
Yeah, that’s what I'm saying.

(509) H MODAL MODAL
7aM  hguM b4MH  gépM
REL that AFF  EXPL
Yeah, that’s it.

(510) ¢ MODAL § o
cal.pilM géM  zaM  PeiM  papM pélM
NEG-know’s3 EXPL 3 who? animal that
I mean, they didn’t even know what kind of animal it was.

(511) » L MODAL MODAL
kaM.-h4L uigM baMH  gbpM
PST-come”c3s far  AFF EXPL
I mean, he came from a LONG way" off.

(512) » s L s MODAL P L
neilH  hnigM huilM piM  PneM gépM  hpigMH paH.l15L
go'ns 1s trail uphill 22  ExPL  wait! at-this

I'll go on up; but you, wait here!

The explication modal when used in an interrogative construction has
the meaning ‘what about?’

(513) u PO MODAL
fiolH  kigMp g gétM
woman of2 2 EXPL
What about your wife? (What is her situation?)

(514) o MODAL P s T
PeM  géPM kil zgM peH. maMgysPtM i hatnauM
what? EXPL pay'n; 3 when PRFarrive’pss 3 field
What, then, are they going to pay, when they return from the field?

When the explication modal occurs with a negative expression, usually
following the negative verb prefix cal- in a string with g ‘nor’, it has the
force of a negative alternation.
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(515) » S  CONJ MODAL O
cal-kaM-kit  zak oL  gétM (iHPmagPMH kaM kuél
NEG-PST-pay"c3 3  nor EXPL thanks PST-give C3

He neither paid nor said thank you.

(516) » s CONJ MODAL L P s
cal-mal-léM piLl ol géM  gei?lH pmaM M yigM
NEG-TRM-BE  walk’s nor either up tree BE climb"ni

He could neither walk nor climb a tree.

10.3. The modal géL (contrary-to-fact). The contrary-to-fact modal
géL is possibly derived from the explication modal gé?M. It is extremely
limited in its distribution, in that it occurs only in such contrary-to-fact
expressions as huaPLH mei?M géL ‘if it were the case that’ and huiH ?aM
géL ‘even though’.

(517) » 3 COND[COMP  MA MODAL P
hmeH-neilH hnigM hua?lH meitM  géL  fuél
IMPF-g0"Iis 1s if little CF give 13

s o ]

pe?kH hmigM
father-1s permission
I would go if my father would give permission (but he will not).

(518) » oS COND[COMP MODAL P
cal-fL i migM huiH  paM géL  maM.tippLH
NEG-reach”13 3 ball if REL CF PRF-BE"S3p

$ ]

zaM kuélM  migh

3 give'p3 ball
The bullets won’t hit her, even though people are there shooting
at her.

10.4. The modal gé™¥ (augmentation). The augmentation modal géMH is
casily translated as ‘more, still, moreover, next’.

(519) o $ T MODAL P ]
PyidM tioplH ka kuél  zaM hauM géMH  kaM.t5pM i
five rounds psT-give"cs 3 that AuUG pst-fall"c3s 3
They fired five rounds at him; only then did he fall.
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(520)

T MODAL P T
hauM géMH  kaM.pol  hmeH. maM-2mul pittagM kioplM
that avo PST-go"c3s when- PRF-sharp machete of'3
And then he went on, once his machete was sharp.

Like the explication modal gé?™ illustrated in (515) and (516), the
augmentation modal also occurs with negative, where it can be glossed
‘not even’. Note the sequence of modals in (521) that begins with a
negative universal quantifying expression, continues with gé?M (explica-
tion), and culminates with two occurrences of gé™H (augmentation).

(521)

(522)

o P CONJ MODAL O
Pif kauM cal-peM  IiPMH; oL gepM LM PlauM mapM
not one NEG-what? aware or EXPL heart rock mountain

P CONJ MODAL © P; CONJ MODAL O
kufplM ol gdMH  pgpl  pmigM fufplM; oL géMH  (ayM
know or Aua under water know or AUG cave

P L
mé&M  fuf?PLM  huiHljapM haH. tigplH miMho?lH siM
mountain know like at BE'P3p rainbow  light

He isn’t aware of any of that stuff; I mean, he doesn’t know about
mountain grottos, nor of underwater realms, nor even of mountain
caves like those in which rainbow spirits live.

CONJ MODAL § P
ol géMH (ipM  [apLH /L hniaM (igpLM
nor even child big’p sibling"1s 1s able"s3

Not even my older siblings can (do that).

Alone or in a clause with the negative prefix cal-, but without gL, géMH
translates ‘not yet’. Example (524) is a truncated response.

(523)

PREP P MODAL § L P s
téL  cal-kaM-piL gEMH  zaM  2iMpgiM  aM.tgeM  hmilM
to  NEG-PST-enter Ci3s AUG 3 inside  pst-fall®c3 rain

While he had not yet entered the house, it rained.



122 Tepetotutla Chinantec Modal Adverbs

(524) » MODAL
cal- géMH
NEG AUG
Not yet.

10.5. The modal ré?M (alteration). The alteration modal réPM indi-
cates a corrected or revised statement. It appears in a variety of contexts,
often with other modals—especially b4MH (affirmation) or gé?M (explica-
tion).

(525) » S T o MODAL P
kaM-gual  -i hora pif piL; hora yiH gial ré?M  hudpM
psT-arrive”p3 3 hour bell nine hour bell ten rather say"pis
He arrived at nine o’clock—rather, ten o’clock.

(526) TIPREP P MODAL § 1S
héH. maM-kaM-hol réPM  hmeiM  PpioglM péiM baMH
when prRF-PsT-die"C3s ALT fathers REFL"3 that AFF

P o
kiglM  kaHhyilM
of'3s cow
If his father were to die, rather, he would own the cow.

(827) ¢ MODAL S[P S o 1
zaulM  repM cal-kuigM?  ?neM hniaM
true  ALT NEG-Kknow"p2 2s 1s

It is apparent that you don’t recognize me.

10.6. The modal de?™ (priority). The priority modal de’M marks a
situation or condition that must exist before another one in the context
can occur.

(528) o MODAL T P s
kuMH  depM  hpiglM hmeH.Pniol  hnigM
money PRIOR before mMPF-want”sis 1s
First the money, I want it in advance.

(529) » MODAL
hpia¥H  dePM
wait! PRIOR

Just wait a minute!
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10.7. The modal déMH (sequence). The sequence modal déMH signals
the fact that what is about to be uttered is a description of an action that
occurred or will occur in sequential tandem (directly following) the action
or condition that was described in the immediately preceding sentence.

(530) » $ T MODAL P s Ma
kaM-hol  geiM; hauM déMH  kaM-pol  cioglH  PpiolM IjL
psT-die"p3s baby that seqQ psT-cry"c3 mother’s very  much
The baby died; and then its mother cried bitterly.

531) T MODAL P MODAL § O L
piM  hauM déMH  aM.[H.peilH  pgMH  zaM payM phaH.payM
year that SEQ  psT-go"cs-slash afF 3 field at that
So then that year the men went out and slashed a field there.

10.8. The modal uéL (immediacy). The immediacy modal uél expres-
ses the urgency of a demand in an imperative sentence.

(532) r MODAL 0O
heiPLH yél  siM  kiolL
return! IMMED paper of"1s
Give me back my document right now!

(533) » MODAL O
niaMH yéL  poMH  pnéMH
open! MMED mouth"3 house
Open the door immediately!

10.9. The modal néL (aggregation). The aggregation modal néL is
very common, and in many contexts can take the gloss ‘also’. It occurs
when the speaker is naming a series of items or names in a list.

(534) » s ASSOC  § s
kaM-iLigM  ZiM_peiMH  fjgpLH poMH dréMH
PST-go"c3p cLs-Albino with  Leopoldo Andres

s MODAL
girLH teiMH  péL

old"man Agustin AGG
Alvin and Leopold went; as well as Andrew and old man Augustin.
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(535) » s o o o
kaM-hnel  ¢H kuigM  miM-hneiM kytipipMH
psT-plant®cs Esteban corn crs-bean cane
MODAL L o MODAL
néL haHnauM; siHbéL né
AGG field potato AGG
Esteban planted corn, beans, and cane in the field; and potatoes
too.

This modal is often postposed with deictic hauM to express ‘so then’ in
a sequential or consequential sense.

(536) T T P s
hauM nél hmeH-kaM.PlauM hguM kaM-tggM  hmilM
that AGG IMPF-PST-late that  pst-fall"c3 rain

So then, later that day, it rained.
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